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ODOBRENJE PRIJEVODA  
GENERALNIH KONSTITUCIJA OFS-A  

NA HRVATSKI JEZIK

FRANJEVAČKI SVJETOVNI RED 
MEĐUNARODNO VIJEĆE 
Via Pomponia Grecina, 31 

00145 ROMA

Prot. br. 324/01

Rim, 15. prosinca 2001.

Nacionalnome vijeću OFS-a

Draga braćo i sestre,

- nakon što sam vidjela mišljenje koje su izrazili fra 
Ivan Matić, generalni asistent i fra Zvonimir Bru-
sač, nacionalni asistent iz Hrvatske, da se poduda-
ra sa službenim izdanjem na talijanskom jeziku,

- snagom delegacije koju sam dobila od Predsjed-
ništva MVOFS-a,

ODOBRAVAM

prijevod Generalnih konstitucija OFS-a na hrvat-
ski jezik, načinjen prema tekstu koji je popravljen na 
Generalnom kapitulu OFS-a i odobren od Kongrega-
cije za ustanove posvećenog života i društva apostol-
skog života, Dekretom od 8. prosinca 2000. godine.
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Predajući prijevod Konstitucija Nacionalnom vi-
jeću OFS-a da ga tiska i učini dostupnim, želim ci-
jelom Nacionalnom bratstvu da iz posuvremenjenog 
zakonodavstva našega Reda dobije novi poticaj za sve 
snažniji rast i sve značajniju prisutnost u mjesnoj Cr-
kvi i u društvenom tkivu vaše zemlje.

Uz bratsku ljubav,

Emanuela De Nunzio 
generalna ministra OFS-a
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KONGREGACIJA 
ZA USTANOVE POSVEĆENOG ŽIVOTA 
I DRUŠTVA APOSTOLSKOG ŽIVOTA

Prot. n. T. 144-1/2000

DEKRET

Konferencija generalnih ministara Prvoga franje-
vačkog reda i Trećega samostanskog reda, uz prethod-
no odobrenje Generalnoga kapitula Franjevačkoga 
svjetovnog reda, slavljenog u listopadu 1999. godine, 
predočila je Apostolskoj stolici tekst Konstitucija isto-
ga Franjevačkoga svjetovnog reda, tražeći odobrenje.

Kongregacija za ustanove posvećenog života i druš-
tva apostolskog života, nakon što je pomno ispitala 
spomenuti tekst Konstitucija, ovim ga Dekretom odo-
brava i potvrđuje, prema primjerku koji je napisan 
na talijanskom jeziku i koji se čuva u njezinu arhivu, 
poštujući ono što po pravu treba poštivati.

Sve što se ovome protivi stavlja se izvan snage. 

U Vatikanu, 8. prosinca 2000. godine, na svetkovi-
nu Bezgrešnog začeća BDM.

Eduardo kardinal Martínez Somalo 
prefekt

Piergiorgio Silvano Nesti, C. P. 
tajnik
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PISMO KONFERENCIJE GENERALNIH  
MINISTARA PRVOGA REDA  

I TREĆEGA SAMOSTANSKOG REDA

 

Draga sestro Emanuela,             Rim, 1. siječnja 2001.
Gospodin ti dao mir!             Sveta Marija Bogorodica 

Kongregacija za ustanove posvećenog života i druš-
tva apostolskog života, 8. prosinca 2000. godine, izdala 
je Dekret (Prot. n. T. 144-1/2000) odobrenja General-
nih konstitucija Franjevačkoga svjetovnog reda onako 
kako su popravljene na Generalnom kapitulu OFS-a 
u Madridu, u listopadu 1999. godine, te nakon toga 
predane Predsjedatelju Konferencije generalnih mini-
stara Prvoga reda i Trećega samostanskog reda (TOR) 
koji je tada po ustanovljenom redu predsjedao.

Sada evo, također u ime ostalih generalnih mini-
stara, predajem odobreni tekst Konstitucija tebi, i po 
tebi svoj braći i sestrama OFS-a. Zajednički poziv ci-
jele Franjevačke obitelji, koji je počeo čudesnim Fra-
njinim i Klarinim duhovnim iskustvom, jest »živjeti 
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na način svetog evanđelja«; da bi se utjelovio ovaj je-
dinstveni poziv u bogatoj raznolikosti svojih raznovr-
snih izražaja u svijetu i vremenu kojima nas Gospo-
din šalje, Konstitucije se pokazuju kao sve značajni-
ja pomoć. Nije riječ samo o još jednom »dokumentu 
više«, ni o posljednjoj etapi jednoga hoda, nego o jed-
nom bitnom i dinamičnom sredstvu koje pomaže da 
se zacrta naš identitet i da se sve više izgrađuju naš 
franjevački život i poziv. Zadaća promišljanja i preis-
pitivanja, koju su obavila mnoga braća i sestre iz ci-
jeloga svijeta, te odobrenje koje je dala Majka Crkva, 
obvezuju nas da pronađemo način kako bi ove Kon-
stitucije postale kriterij prema kojemu ćemo izgrađi-
vati svoju egzistenciju po evanđeoskom načinu života.

I to je želja koju izražavam, u ime Crkve i gene-
ralnih ministara, svim svjetovnim franjevcima: neka 
budu vjerodostojni svjedoci evanđeoskoga žara koji 
je zapalio Franjin i Klarin život i učinio ih modelom 
jednoga života u potpunosti ostvarenoga jer se posve 
daruje.

Uz bratski pozdrav,

      

Fra Giacomo Bini, OFM 
   predsjedatelj 

Konferencije generalnih ministara 
Prvoga reda i TOR-a
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PROGLAŠENJE GENERALNIH 
KONSTITUCIJA

FRANJEVAČKI SVJETOVNI RED 
Međunarodno vijeće 
Via Pomponia Grecina, 31 
00145 Roma

Rim, 6. veljače 2001. 
Circ. 21/96-02

Nacionalnim vijećima OFS-a 
Međunarodnim vijećnicima OFS-a

Predmet: Proglašenje popravljenih Generalnih  
  konstitucija, odobrenih Dekretom  
  Kongregacije za ustanove posvećenog 
  života i društva apostolskog života 
  od 8. prosinca 2000. godine.

Predragi,

Generalne konstitucije Franjevačkoga svjetovnog 
reda, koje imaju zadatak primijeniti Pravilo obnov-
ljeno 1978. godine, odobrila je Kongregacija za usta-
nove posvećenog života i društva apostolskog života 
Dekretom od 8. rujna 1990. godine na šest godina »ad 
experimentum«. Predsjedništvo MVOFS-a zatražilo 
je na vrijeme, preko Konferencije generalnih mini-
stara Prvoga reda i Trećega samostanskog reda, pro-
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duženje pokusnog razdoblja, imajući u vidu vrijeme 
koje je bilo neophodno za prijevod na službene jezike 
Međunarodnoga bratstva i nakon toga na jezike poje-
dinih zemalja. Kongregacija je prihvatila tu molbu i 
dopustila produženje na tri godine.

Kroz to su vremensko razdoblje bratstva OFS-a na 
svim razinama proučavala i primjenjivala Konstituci-
je koje su malo po malo u njih utisnule karakteristi-
ke svjetovnosti, jedinstva i autonomije našega Reda. 
Nije sve bilo lako i neke vidove treba još u potpunosti 
usvojiti kako bi, na pragu trećega tisućljeća, OFS po-
stao doista »vojska koja u Crkvi i svijetu može biti u 
prvim redovima zalaganja za izgradnju čovječnijeg i 
kršćanskijeg društva«, kako je to zaželio 1990. godine 
kardinal Hamer, prefekt Kongregacije za ustanove po-
svećenog života i društva apostolskog života.

U pokusnom razdoblju izišla je na vidjelo valjanost 
u bitnom Generalnih konstitucija iz 1990. godine te se 
pokazalo da treba preurediti samo neke vidove. Posao, 
koji je trebalo obaviti, Predsjedništvo MVOFS-a po-
krenulo je na vrijeme; posao se odvijao putem opsež-
nog savjetovanja koje je uključilo, osim samog Pred-
sjedništva i mnogih stručnjaka koji pripadaju OFS-u 
ili su ih predložili franjevački generalni ministri, sva 
nacionalna bratstva i međunarodne vijećnike.

Generalnom kapitulu u Madridu (od 23. do 31. li-
stopada 1999. godine) podnesen je tekst u kojem su 
sadržani i usklađeni pristigli prijedlozi i zahtjevi; pre-
dočeni su također i neki alternativni prijedlozi što su 
ih dala nacionalna bratstva, u slučajevima u kojima 
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nije bilo moguće pronaći jedinstvenu formulaciju na 
temelju prijedloga što su ih dala nacionalna bratstva. 
Tekst koji je predložen kapitulu bio je nadahnut ovim 
kriterijima:

- držati se općega prava i vlastitoga prava OFS-a,

- poštivati tekst što ga je već odobrila Sveta stolica 
1990. godine,

- organizacijska fleksibilnost,

- kulturalna i jezična prilagodba.

Generalni se kapitul posvetio pomnom produblji-
vanju i ispitivanju teksta koji mu je bio podnesen te 
interventima koji su proizišli, u govornom ili pisanom 
obliku, za vrijeme rada na kapitulu. 

Rezultat rasprava i glasovanja, koje se izvodilo čla-
nak po članak i o pojedinim promjenama, predložen 
je 21. prosinca 1999. godine Konferenciji franjevačkih 
generalnih ministara koja ga je, nakon daljnje provje-
re stručnjaka za kanonsko pravo četiriju generalnih 
kurija, 1. kolovoza 2000. godine proslijedila na odo-
brenje Kongregaciji za ustanove posvećenog života 
i društva apostolskog života. Ona ga je pak odobri-
la vlastitim dekretom koji nosi nadnevak 8. prosinca 
2000. godine, svetkovine Bezgrešnog začeća Blažene 
Djevice Marije.

I sada, braćo i sestre OFS-a, 6. veljače 2001. godine, 
službeno se proglašavaju odobrene Generalne konsti-
tucije koje se – dosljedno tome – moraju obdržavati 
od 6. ožujka 2001. godine. Na svakom je od nas da se 
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pobrine kako bi one postale »duh i život«, sredstvo 
osnaženja i rasta našega Reda da bi izvezao na puči-
nu (»Duc in altum«) i pošao s nadom, u skladu s po-
budnicom koju je svim kršćanima uputio Sveti Otac 
Apostolskim pismom »Novo millennio ineunte – Na-
dolaskom trećega tisućljeća« na kraju velikog Jubile-
ja 2000. godine. I mi svjetovni franjevci pozvani smo 
biti Kristovi svjedoci, to jest »martyres« – u izvornom 
značenju te riječi – u novome tisućljeću.

Datum, 6. veljače, za službeno proglašenje poprav-
ljenih Generalnih konstitucija, nismo izabrali nasum-
ce. To je dan kad se spominju Japanski prvomučenici, 
najizvrsniji svjedoci, to jest ona sedamnaestorica fra-
njevačkih trećoredaca razapetih u Nagasakiju zajedno 
s Petrom Krstiteljem, Pavlom Mikijem i ostalim nji-
hovim drugovima. O toj dalekoj našoj braći znademo 
vrlo malo, jedino to da su imali nepokolebljivu volju 
ostati čvrsti u vjeri; nisu htjeli ni za što svoj život iz-
maknuti svjedočenju evanđelja.

I u posljednjem je stoljeću bilo franjevačkih laika 
koji su, do žrtve vlastitoga života, očitovali svoju vjer-
nost krstu i oduprli se zlu usidreni u vjeri. Sjetimo se 
svojega subrata Ceferina Giméneza Malle, žrtve pro-
gonstva protiv vjere za vrijeme španjolskoga građan-
skog rata (1936.-1939.), koji je proglašen blaženim 4. 
svibnja 1997. godine. Sjetimo se sluge Božjega Franti-
šeka Noseka, češkoga političara i svjetovnog franjev-
ca, koji je također bio žrtva komunističkoga nasilja. 
Sjetimo se Juvénala Kabela, ministra bratstva OFS-a 
u Kigaliju, ubijenoga za vrijeme masakra u plemen-
skom ratu u Ruandi. To su samo neki primjeri, ali i 
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za njih vrijedi ono što je Sveti Otac nedavno ustvr-
dio: »Zahvaljujući iznad svega odvažnom svjedočenju 
vjernika laika, nerijetko i do mučeništva, vjera nije iz-
brisana iz života cijelih naroda.«

Od nas se možda neće tražiti mučeništvo u krvi, ali 
će se sigurno tražiti svjedočanstvo dosljednosti i stal-
nosti u izvršavanju krsnih obećanja koja smo obnovili 
i potvrdili zavjetovanjem u OFS-u. Snagom zavjeto-
vanja, Pravilo i primjena koju daju Generalne konsti-
tucije, moraju predstavljati, za svakoga od nas, čvrstu 
točku svakodnevnog iskustva polazeći od specifičnog 
poziva i točno određenog identiteta. Na toj osnovi 
treba ponovno »preraditi« našu egzistenciju i pronaći 
projekt života (franjevačku evanđeosku korjenitost) i 
mjesto crkvenog zajedništva (bratstvo), na kojima će 
biti moguće iščitati »zašto i kako živjeti, ljubiti i trpje-
ti« (Konstitucije, čl. 10).

To je želja s kojom Predsjedništvo MVOFS-a pri-
mljene odobrene Generalne konstitucije šalje cijelo-
me Redu da bi ih se, kao i Pravilo, proučavalo, ljubi-
lo i živjelo.

Emanuela De Nunzio 
generalna ministra OFS-a



PRVO POGLAVLJE

FRANJEVAČKI SVJETOVNI RED
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Članak 1

1. Svi su vjernici pozvani na svetost te imaju pravo, 
u zajedništvu s Crkvom, slijediti vlastiti duhovni put.1

2. U Crkvi postoje mnoge duhovne obitelji s razli-
čitim karizmama. U te se obitelji ubraja Franjevačka 
obitelj koja, u različitim svojim ograncima, priznaje 
kao oca, nadahnitelja i uzor sv. Franju Asiškog.

3. U Franjevačkoj obitelji od samih početaka Franje-
vački svjetovni red2  ima svoje mjesto. On je uobličen u 
uređenu cjelinu svih katoličkih bratstava kojih se čla-
novi, potaknuti Duhom Svetim, zavjetovanjem obvezu-
ju živjeti evanđelje poput sv. Franje u svom svjetovnom 
staležu opslužujući Pravilo potvrđeno od Crkve.3

4. Snagom pripadnosti istoj duhovnoj obitelji Sveta 
stolica povjerila je pastoralnu skrb i duhovnu asisten-
ciju Franjevačkoga svjetovnog reda Prvome franjevač-
kome redu i Trećemu samostanskom redu (TOR). To 
su »ustanove« kojima pripada »altius moderamen« 
(»više vodstvo«) o kojem govori kan. 303 Zakonika 
kanonskog prava.4

5. Franjevački svjetovni red (OFS) jest u Crkvi jav-
no društvo.5 Raščlanjuje se u bratstva na različitim ra-
zinama: mjesnoj, područnoj, nacionalnoj i međunarod-
noj. Ona pojedinačno imaju pravnu osobnost u Crkvi.

Članak 2

1. Poziv Franjevačkoga svjetovnog reda jest speci-
fičan poziv koji prožima život i apostolski rad svojih 
članova. Stoga mu ne mogu pripadati oni koji su traj-

Prav. 2

Prav. 2
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nom obvezom vezani uz drugu redovničku obitelj ili 
ustanovu posvećenoga života.

2. OFS je otvoren vjernicima različitih staleža. Nje-
mu mogu pripadati:

- laici (muškarci i žene);

- svjetovni klerici (đakoni, svećenici i biskupi).

Članak 3

1. Svjetovnost jest karakteristika duhovnosti i apo-
stolskog života pripadnika OFS-a.

2. Njihova se svjetovnost, u pozivu i apostolskom 
životu, ostvaruje u skladu s uvjetima pojedinog 
staleža:

-  za laike: njihovim doprinosom izgradnji kraljev-
stva Božjega nazočnošću u vremenitoj stvarnosti 
i vremenitim djelatnostima;6

-  za svjetovne klerike: služenjem Božjem narodu, 
kako je njima vlastito, u zajedništvu s biskupom 
i prezbiterijem.7

I jedni i drugi nadahnjuju se evanđeoskim opredje-
ljenjem sv. Franje Asiškog obvezujući se da će nasta-
viti njegovo poslanje zajedno s drugim pripadnicima 
Franjevačke obitelji.

3. Poziv OFS-a jest poziv živjeti evanđelje u brat-
skom zajedništvu. U tu se svrhu članovi OFS-a ujedi-
njuju u crkvene zajednice koje se zovu bratstva.
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Članak 4

1. OFS se upravlja općim crkvenim i vlastitim pra-
vom: Pravilom, Konstitucijama, Obrednikom i poseb-
nim statutima.

2. Pravilo utvrđuje narav, svrhu i duh OFS-a. 

3. Konstitucije imaju za cilj:

-  primijeniti Pravilo;

-  konkretno naznačiti: uvjete za pripadnost OFS-
u, njegovu upravu, organizaciju života bratstva i 
sjedište bratstva.8

Članak 5

1. Autentično tumačenje Pravila i Konstitucija pri-
držano je  Svetoj stolici.

2. Za praktično tumačenje Konstitucija u cilju 
usklađivanja primjene na različita geografska i kul-
turalna područja i na različite razine Reda nadležan 
je generalni kapitul  OFS-a.

3. Za tumačenje posebnih točaka o kojima treba 
donijeti pravodobnu odluku nadležno je Predsjedniš-
tvo Međunarodnog vijeća OFS-a (MVOFS). To tumače-
nje vrijedi do sljedećega generalnog kapitula.

Članak 6

1. Međunarodno bratstvo OFS-a ima vlastiti statut 
odobren od generalnog kapitula.

2. Nacionalna bratstva imaju vlastite statute koje 
odobrava Predsjedništvo MVOFS-a.

Prav. 3

Prav. 3

Prav. 3
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3. Područna i mjesna bratstva mogu imati vlastite 
statute koje odobrava vijeće više razine.

Članak 7

Dokida se sve što se protivi ovim Konstitucijama.

Bilješke:
1 Usp. Zakonik kanonskoga prava (ZKP), kan. 210, 214; LG 40.
2 Zove se također »Franjevačko svjetovno bratstvo« ili »Franjevač-

ki treći red«. Usp. Pravilo, 2, bilješka 5. Kan. 303 ZKP-a definira 
»treće redove« ovako: »Društva čiji članovi, sudjelujući u svije-
tu u duhu neke redovničke ustanove, pod višim vodstvom iste 
ustanove žive apostolskim životom i teže prema kršćanskom sa-
vršenstvu, nazivaju se trećim redovima ili kakvim drugim odgo-
varajućim nazivom.«

3 Nakon pravila, što su ih potvrdili pape Nikola IV. 1289. godine i 
Leon XIII. 1883. godine, sadašnje je Pravilo potvrdio papa Pavao 
VI., 24. lipnja 1978. godine.

4 Usp. Konstitucije OFS-a, članak 85,2. Kad se citiraju Konstitucije, 
bez drugih oznaka, citirano se mjesto odnosi na ove Konstitucije. 

5 Usp. ZKP, kan. 116; 301,3; 312; 313.
6 Usp. ZKP, kan. 225; Govor Ivana Pavla II. OFS-u, 27. rujna 1982. 

godine, u: L’Osservatore Romano, 28. rujna 1982. godine.
7 Usp. ZKP, kan. 275 i dalje; PO 12; 14; 15 i dalje.
8 Usp. ZKP, kan. 304.



DRUGO POGLAVLJE

OBLIK ŽIVOTA I APOSTOLSKA 
DJELATNOST
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Prvi naslov

OBLIK ŽIVOTA

Članak 8

1. Svjetovni se franjevci zavjetovanjem obvezuju 
živjeti evanđelje po franjevačkoj duhovnosti u njiho-
vim svjetovnim uvjetima.

2. Nastoje u svjetlu vjere produbiti vrednote i opre-
djeljenja evanđeoskog života po Pravilu OFS -a:

- na putu obraćenja i formacije koji se trajno 
obnavlja;

- otvoreni zahtjevima koji dolaze iz društva i iz cr-
kvene stvarnosti, prelazeći iz evanđelja u život i 
iz života u evanđelje;

- u osobnoj i zajedničkoj dimenziji tog puta.

Članak 9

1. Duhovnost svjetovnog franjevca jest projekt ži-
vota usredotočen na Kristovu osobu i na njegovo na-
sljedovanje,1 a ne detaljni program koji bi samo tre-
balo u praksi ostvariti.

2. Svjetovni franjevac, koji se obvezuje slijediti Kri-
stov primjer i nauk, dužan je osobno i ustrajno izuča-
vati evanđelje i Sveto pismo. Bratstvo i njegovi odgo-
vorni neka promiču ljubav prema evanđeoskoj riječi 
i neka pomažu braći da je upoznaju i razumiju onako 
kako je, uz pomoć Duha Svetoga, Crkva naviješta.2

Prav. 7

Prav. 4

Prav. 5

Prav. 4
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Članak 10

»Krist siromašan i raspet«, pobjednik nad smrću 
i uskrsnuli, najveće očitovanje Božje ljubavi prema 
čovjeku, jest  »knjiga« u kojoj braća, nasljedujući sv. 
Franju, uče zašto i kako živjeti, ljubiti i trpjeti. U nje-
mu otkrivaju vrijednost protivština zbog pravednosti 
i smisao poteškoća i križeva svakidašnjeg života. S 
njim mogu prihvatiti volju Očevu i u najtežim okol-
nostima te živjeti franjevački duh mira u odbaciva-
nju svakog nauka protivnog čovjekovu dostojanstvu

Članak 11

Svjesni da je Duh Sveti izvor njihovog poziva, po-
kretač bratskog života i poslanja, neka svjetovni fra-
njevci nastoje nasljedovati Franjinu vjernost njego-
vim nadahnućima i neka slušaju poticaje Sveca da 
iznad svega čeznu za »Duhom Gospodnjim i njego-
vim djelovanjem«.3

Članak 12

1. Nadahnjujući se na primjeru i na spisima sv. Fra-
nje, i nadasve milošću Duha Svetoga, neka braća sva-
ki dan s vjerom žive veliki dar što nam ga je Krist 
darovao: objavu Očevu. Neka tu vjeru svjedoče pred 
ljudima:

-  u obiteljskom životu;
-  na poslu;
-  u radosti i trpljenjima;
- u susretu s ljudima koji su svi braća u istome Ocu;

Prav. 10
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-  u prisutnosti i sudjelovanju u društvenom životu;
-  u bratskom odnosu sa svim stvorenjima.
2. S Isusom, poslušnim sve do smrti, neka nastoje 

upoznati i vršiti volju Očevu. Neka Bogu zahvaljuju 
za dar slobode i za objavu zakona ljubavi. Da bi izvrši-
li Očevu volju, neka prihvate pomoć koju im, posred-
stvom Crkve, pružaju oni koji u njoj imaju autoritet, 
kao i pomoć subraće. Neka smirenom postojanošću 
preuzimaju rizik odvažnih opredjeljenja u društve-
nom životu.

3. Neka braća vole sinovski susret s Bogom, a mo-
litva i kontemplacija neka budu duša njihovog života 
i rada. Neka nastoje otkriti prisutnost Očevu u vla-
stitom srcu, u prirodi i ljudskoj povijesti u kojoj se 
ostvaruje njegov spasiteljski naum. Kontemplacija tog 
otajstva učinit će ih spremnima za suradnju u tom na-
umu ljubavi.

Članak 13

1. Svjetovni franjevci, u starini zvani »pokornič-
kom braćom i sestrama«, žele živjeti u duhu trajnog 
obraćenja. Sredstva za njegovanje ove značajke fra-
njevačkog poziva, pojedinačno i u bratstvu, jesu: slu-
šanje i slavljenje Božje riječi, revizija života, duhov-
ne obnove, pomoć duhovnog savjetnika i pokornička 
slavlja. Neka često pristupaju sakramentu pomirenja 
i  nastoje da to bude zajedničko slavlje bilo u bratstvu 
bilo s cijelim Božjim narodom.4

2. U tom duhu obraćenja treba živjeti i ljubav pre-
ma obnovi Crkve; tu obnovu treba pratiti osobna i za-

Prav. 10

Prav. 8

Prav. 7
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jednička obnova. Plod obraćenja – koje je odgovor na 
Božju ljubav – jesu djela ljubavi prema braći.5

3. Pokorničke vježbe kao što su post i nemrs, što je 
u tradiciji franjevačkih pokornika, treba upoznati, ci-
jeniti i živjeti po općim crkvenim smjernicama. 

Članak 14

1. Svjesni da je Bog od svih nas htio stvoriti jedan 
narod i da je svoju Crkvu učinio općim sakramentom 
spasenja, neka se braća posvete razmišljanju o Crkvi, 
njezinu poslanju u današnjem svijetu i ulozi franje-
vaca laika u njoj, prihvaćajući izazove i preuzimajući 
odgovornosti koje im to razmišljanje otkriva.

2. Euharistija je središte života Crkve. U njoj nas 
Krist sjedinjuje sa sobom i međusobno u jedno tijelo. 
Neka dakle euharistija bude središte života bratstva; 
neka braća sudjeluju u euharistiji koliko god je više 
moguće, svjesni poštovanja i ljubavi sv. Franje koji je 
u euharistiji živio sva otajstva Kristova života.

3. Neka sudjeluju u sakramentima Crkve pozorni 
ne samo na osobno posvećenje nego također na slu-
ženje rastu Crkve i na proširenje kraljevstva Božjeg. 
Neka u svojim župama živo i svjesno sudjeluju u slav-
ljima, posebno u slavlju krštenja, potvrde, ženidbe i 
bolesničkog pomazanja.

4. Neka se braća i bratstva drže odredaba Obred-
nika što se tiče različitih oblika pridruživanja li-
turgijskoj molitvi Crkve, dajući prednost slavlju 
Časoslova.6

Prav. 8
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5. Pravi Očevi klanjatelji mogu mu iskazivati što-
vanje i moliti ga na svakom mjestu i u svako doba; 
ipak, neka braća nastoje pronaći vrijeme šutnje i sa-
branosti koje će posvetiti isključivo molitvi.

Članak 15

1. Svjetovni se franjevci obvezuju da će živjeti duh 
blaženstava, osobito duh siromaštva. Evanđeosko si-
romaštvo očituje pouzdanje u Oca, ostvaruje unutar-
nju slobodu te stvara raspoloženje za promicanje pra-
vednije raspodjele bogatstava.

2. Svjetovni franjevci, koji se radom i materijal-
nim dobrima moraju brinuti za vlastitu obitelj i služiti 
društvu, na osobit način žive evanđeosko siromaštvo. 
Da bi ga se shvatilo i ostvarilo, traži se snažna osobna 
zauzetost i poticaj bratstva po molitvi i dijalogu, po 
zajedničkoj obnovi života, po slušanju uputa Crkve i 
potreba društva.

3. Svjetovni se franjevci obvezuju da će smanjiti 
osobne potrebe kako bi duhovna i materijalna dobra 
mogli bolje podijeliti s braćom, osobito s onim posljed-
njima. Neka zahvaljuju Bogu za primljena dobra, slu-
žeći se njima kao dobri upravitelji, a ne kao gospodari. 

Neka čvrsto stoje na stanovištu protivnom konzu-
mizmu te ideologijama i praksi koje bogatstvo pret-
postavljaju ljudskim i religioznim vrednotama i koje 
omogućuju izrabljivanje čovjeka.

4. Neka ljube i prakticiraju čistoću srca, izvor pra-
vog bratstva.

Prav. 11
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Članak 16

1. Marija, Majka Isusova, jest uzor u slušanju Božje 
riječi i u vjernosti pozivu: kao i Franjo, u njoj proma-
tramo ostvarene sve evanđeoske kreposti.7

Neka braća njeguju žarku ljubav prema Presvetoj 
Djevici, nasljedovanje, molitvu i sinovsko predanje. 
Vlastitu pobožnost neka očituju izrazima vjere u obli-
cima koja Crkva prihvaća.

2. Marija je uzor plodne i vjerne ljubavi za cijelu 
crkvenu zajednicu.

Neka svjetovni franjevci i bratstva nastoje živje-
ti iskustvo Franje koji je Djevicu učinio voditeljicom 
svog života i djelovanja; neka s njom - kao i učenici 
na Duhove - primaju Duha Svetoga kako bi se ostva-
rili kao zajednica ljubavi.8

Bilješke
l Usp. NPr 22,41; 2PVj 5.1. 
2 Usp. DV 10.
3 PPr 10,8. 
4 Red pokore, Prethodne napomene, 22 i dalje.
5 Usp. 2PVj 25 i dalje. 
6 Obrednik OFS-a, Dodatak, 26-27.
7 PozBDM. 
8 Usp. 2Čel 198. 

Prav. 9
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DJELATNA PRISUTNOST U CRKVI   
I U SVIJETU

Članak 17

1. Pozvani sudjelovati u izgradnji Crkve kao sa-
kramenta spasenja za sve ljude, a po krštenju i za-
vjetovanju postavši »svjedocima i oruđem za njezi-
no poslanje«, svjetovni franjevci naviještaju Krista ži-
votom i riječju. Apostolat kojemu oni daju prednost 
jest osobno svjedočenje1 u onoj sredini u kojoj žive te 
služenje izgradnji Božjega kraljevstva u zemaljskim 
stvarnostima.

2. Neka se u bratstvima promiče osposobljavanje 
braće za širenje evanđeoske poruke u »običnim prili-
kama svijeta«2 i za suradnju u katehiziranju u crkve-
nim zajednicama.

3. Oni koji su pozvani vršiti poslanje kao katehisti, 
kao predsjedatelji crkvenih zajednica ili kao neki dru-
gi služitelji, i sveti službenici, neka usvoje ljubav sv. 
Franje prema Božjoj riječi, njegovu vjeru u one koji 
je naviještaju i veliki žar kojim je on od pape primio 
poslanje propovijedanja pokore.

4. Dioništvo u službi posvećivanja koju Crkva vrši 
liturgijom, molitvom, pokorničkim i karitativnim dje-
lima, braća će prakticirati nadasve u vlastitoj obitelji, 

Prav. 6
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zatim u bratstvu i napokon svojom aktivnom prisut-
nošću u mjesnoj Crkvi i društvu.

Za pravedno i bratsko društvo

Članak 18

1. Svjetovni su franjevci pozvani davati vlastiti do-
prinos, nadahnut osobom i poslanjem Franje Asiškog, 
civilizaciji u kojoj će dostojanstvo ljudske osobe, od-
govornost i ljubav biti žive stvarnosti.3

2. Moraju produbljivati prave temelje sveopćeg 
bratstva i posvuda stvarati duh prihvaćanja i ozračje 
bratstva. Moraju se postojano zalagati protiv svakog 
oblika izrabljivanja, diskriminacije, marginalizacije i 
protiv svakog stava indiferentnosti prema drugima.

3. Neka surađuju s pokretima koji promiču prija-
teljstvo među ljudima: neka se zalažu da se »stvore 
dostojni uvjeti života« za sve i da se radi za slobodu 
svakog naroda.

4. Slijedeći primjer sv. Franje, zaštitnika ekologâ, 
neka djelatno promiču inicijative za očuvanje stvore-
nog, neka surađuju u naporima da se izbjegne zaga-
đivanje i uništavanje prirode te da se stvore životni 
uvjeti i okolina koji neće ugrožavati čovjeka.

Članak 19

1. Svjetovni franjevci djeluju uvijek kao kvasac u 
sredini u kojoj žive, po svjedočenju bratske ljubavi i 
po jasnoj kršćanskoj motivaciji.

Prav. 13

Prav. 13

Prav. 14
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2. U duhu malenosti neka daju prednost odnosu 
prema siromašnima i onima na rubu bilo da je riječ o 
pojedincima, o kategoriji osoba ili o jednom cijelom 
narodu; neka surađuju na tome da se prevladaju is-
ključenost ljudi i oni oblici siromaštva koji su plod ne-
učinkovitosti i nepravde.

Članak 20

1. Založeni u izgradnji kraljevstva Božjeg u vreme-
nitim stvarima i djelatnostima, svjetovni franjevci  po 
svom pozivu žive kao nedjeljivu cjelinu svoju pripad-
nost Crkvi i društvu.

2. Kao prvi i osnovni doprinos izgradnji pravednijeg 
i bratskijeg svijeta zalažu se u ispunjavanju vlastitih 
obveza u svojim radnim aktivnostima i u odgovaraju-
ćem stručnom usavršavanju. S istim duhom služenja 
preuzimaju svoje društvene i građanske odgovornosti.

Članak 21

1. Za Franju je rad dar, a raditi milost. Svakidašnji 
je rad ne samo sredstvo uzdržavanja nego i prigoda 
za služenje Bogu i bližnjemu te put za razvoj vlastite 
osobnosti. U uvjerenju da je rad pravo i dužnost te da 
svaki oblik zaposlenosti zaslužuje poštovanje, neka 
braća pridonesu kako bi svi imali mogućnost raditi i 
kako bi radni procesi bivali sve humaniji.

2. Razonoda i odmor imaju svoju vrijednost i neophod-
ni su u razvoju osobe. Neka se svjetovni franjevci brinu za 
uravnoteženi odnos rada i odmora te neka rade na ostva-
renju vrijednih oblika korištenja slobodnog vremena.4

Prav. 14

Prav. 16
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Članak 22

1. Svjetovni franjevci »neka budu prisutni... u jav-
nom životu«; neka surađuju, koliko im je moguće, u 
donošenju pravednih zakona i propisa.

2. Na polju promicanja dostojanstva čovjeka i pra-
vednosti bratstva se moraju zauzimati odvažnim inici-
jativama, u skladu s franjevačkim pozivom i uputama 
Crkve. Neka zauzimaju jasne stavove kad je ugrožen 
čovjek u svom dostojanstvu zbog bilo kakvih oblika 
pritiska ili ravnodušnosti. Neka ponude bratsko slu-
ženje žrtvama nepravde.

3. Odricanje od upotrebe sile, što je karakteristika 
Franjinih učenika, ne znači odricanje od djelovanja; 
no neka braća paze da njihovi postupci budu uvijek 
nadahnuti kršćanskom ljubavlju.

Članak 23 

1. Mir je djelo pravde i plod pomirenja i bratske lju-
bavi.5 Svjetovni su franjevci pozvani da budu nositelji 
mira u svojim obiteljima i u društvu:

- neka rade na predlaganju i širenju mirotvornih 
ideja i stavova;

- neka razvijaju vlastite inicijative i surađuju kao 
pojedinci ili kao bratstvo u inicijativama pape, 
partikularnih Crkava i Franjevačke obitelji;

- neka surađuju s pokretima i ustanovama koje pro-
miču mir poštujući njegove autentične temelje.

Prav. 15

Prav. 19
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2. Priznavajući pravo, kako osobe tako i naroda, na 
zakonitu obranu, neka poštuju odluku onih koji, zbog 
prigovora savjesti, odbijaju »nositi oružje«.

3. Da bi sačuvali mir u obitelji, neka braća na vrije-
me načine oporuku o vlastitim dobrima.

U obitelji

Članak 24

1. Neka svjetovni franjevci svoju obitelj smatraju 
prvom sredinom u kojoj žive svoje kršćanske obveze 
i franjevački poziv; neka u njoj dadu mjesta molitvi, 
Božjoj riječi i kršćanskoj katehezi, brinući se za pošti-
vanje svakog života od njegova začeća i u svakoj situ-
aciji sve do smrti.

Neka supružnici u Pravilu OFS-a pronađu valjanu 
pomoć u vlastitom hodu kršćanskog života, svjesni da 
u sakramentu ženidbe njihova ljubav sudjeluje u lju-
bavi Kristovoj prema njegovoj Crkvi. Ljubav supruž-
nika i potvrda vrednote vjernosti jesu duboko svjedo-
čenje vlastitoj obitelji, Crkvi i svijetu. 

2. U bratstvu: 

- neka tema razgovora i izmjene iskustava bude 
obiteljska i bračna duhovnost te kršćansko po-
stavljanje obiteljskih problema;

- neka svi sudjeluju u važnim trenucima obitelj-
skog života subraće i neka se bratska pozornost 
posveti onima – neoženjenima ili oženjenima, 
udovcima i udovicama, samohranim roditeljima, 

Prav. 17
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razdvojenima, rastavljenima – koji žive u teškim 
situacijama i uvjetima;

- neka se ostvare uvjeti za dijalog među 
generacijama;

- neka se podupire stvaranje skupinâ supružnika i 
skupinâ obitelji.

3. Neka braća sudjeluju u naporima koji se čine 
u Crkvi i  društvu da se potvrdi vrednota vjernosti i 
poštivanje života te da se dade odgovor na socijalne 
probleme obitelji.

Članak 25

Uvjereni da je nužno odgajati »djecu da otvore 
svoju dušu zajednici... i postanu svjesna kako su živi 
i djelatni članovi Božjeg naroda«6 i dionici čara što 
ga sv. Franjo može u njima izvesti, neka se podupire 
stvaranje skupina djece koja će, uz pomoć odgoja i 
organizacije primjerene njihovoj dobi, biti uvedena u 
poznavanje i ljubav prema franjevačkom životu. Na-
cionalni će statuti dati prikladne smjernice za orga-
nizaciju tih skupina i za njihov odnos s bratstvom i 
skupinama Franjevačke mladeži.

Glasnici radosti i nade

Članak 26

1. Sv. Franjo je u boli također doživljavao pouzda-
nje i radost jer se dovinuo do:

- iskustva Božjeg očinstva;
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- neslomljive vjere da će s Kristom uskrsnuti na 
život vječni;

- iskustva da može susresti i hvaliti Stvoritelja u 
sveopćem bratstvu sa svim stvorenjima.7

Stoga, svjetovni franjevci, sukladno evanđelju, 
kažu svoj »da« nadi i radosti življenja i daju svoj do-
prinos protiv mnogovrsnih tjeskoba i pesimizma, pri-
premajući bolju budućnost.

2. Neka braća u bratstvima promiču uzajamno razu-
mijevanje i brinu se da prostor za susrete bude ugodan i 
odražava radost. Neka se uzajamno ohrabruju u dobru.

Članak 27

1. Neka braća, napredujući u dobi, uče kako pri-
hvaćati bolest i sve veće poteškoće te kako svom ži-
votu davati dublji smisao u postupnom odvajanju i 
hodu prema obećanoj zemlji. Neka budu čvrsto uvje-
rena da će se zajednica Kristovih vjernika i onih koji 
se u njemu ljube nastaviti u vječnom životu kao »op-
ćinstvo svetih«.

2. Neka se svjetovni franjevci zalažu da u svojoj 
sredini, a osobito u bratstvu, stvore ozračje vjere i 
nade, kako bi se na »sestru smrt« gledalo kao na prije-
laz k Ocu te kako bi se svi za to mogli pripremiti s 
vedrinom i mirnoćom.

 

Bilješke
l Usp. NPr 17,3; LegTd 36; 2PVj 53. 

Prav. 19

Prav. 19
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2 LG 35.
3 Usp. GS 31 i dalje.
4 Usp. GS 67; LE 16 i dalje.
5 Usp. GS 78.
6 AA 30.
7 Usp. 2Čel 125; AsZb 43; 1Bon 9,1. 
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OPĆE SMJERNICE

Članak 28 

1. Bratstvo OFS-a potječe od nadahnuća svetog 
Franje Asiškog kome je Svevišnji objavio evanđeo-
sku bit života u bratskom zajedništvu.1  

2. »OFS se raščlanjuje u bratstva na različitim ra-
zinama« sa svrhom da u uređenome obliku promiče 
jedinstvo i uzajamnu suradnju među braćom kao i nji-
hovu djelatnu i zajedničku nazočnost kako u partiku-
larnoj tako i u općoj Crkvi. OFS će osim toga promi-
cati zalaganje bratstava u služenju svijetu, a posebno 
u životu društva. 

3. Braća se ujedinjuju kako u mjesna bratstva, 
osnovana uz neku crkvu ili redovničku kuću, tako i 
u osobna bratstva, osnovana iz određenih motiva koji 
su valjani i priznati u dekretu o osnivanju.2

Članak 29 

1. Mjesna se bratstva okupljaju u bratstva različi-
tih razina: područnoj, nacionalnoj i međunarodnoj po 
kriterijima crkvenim, teritorijalnim ili neke druge na-
ravi. Koordiniraju ih i povezuju propisi Pravila i Kon-
stitucija. To je zahtjev zajedništva među bratstvima, 
uređene suradnje među njima i jedinstva OFS-a.

Prav. 20
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2. Ova bratstva koja – svako pojedino – imaju u Cr-
kvi pravnu osobnost, neka steknu – ako je to mogu-
će – i civilnu pravnu osobnost kako bi bolje ispunja-
vala vlastito poslanje. Dužnost je nacionalnih vijeća 
dati smjernice o motivima i načinu postupanja kojeg 
se treba držati.

3. Nacionalni statut mora naznačiti kriterije po ko-
jima se organizira OFS u jednom narodu. Primjena se 
tih kriterija prepušta razboritom sudu odgovornih u 
bratstvima o kojima je riječ kao i odgovornih u naci-
onalnom vijeću.

Članak 30

1. Braća su suodgovorna za život bratstva kojem 
pripadaju i za OFS kao uređenu cjelinu svih bratsta-
va rasprostranjenih po svijetu. 

2. Osjećaj suodgovornosti članova zahtijeva osob-
nu nazočnost, svjedočenje, molitvu, djelatnu suradnju 
prema mogućnostima pojedinaca kao i eventualne ob-
veze u animaciji bratstva.

3. Neka svaki brat u obiteljskom duhu u blagajnu 
bratstva daje neki doprinos u skladu s vlastitim mo-
gućnostima s ciljem da se pribave novčana sredstva 
potrebna za život bratstva i za njegova bogoštovna 
djela, djela apostolata i karitativna djela. Braća će se 
isto tako pobrinuti za financiranje i za druge dopri-
nose kako bi podržali djelatnosti i pothvate bratstava 
na višoj razini.

Prav. 20

Prav. 25
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Članak 31 

1. »Na različitim razinama svako bratstvo animiraju 
i vode vijeće i ministar (ili predsjednik).« Te se službe 
dodjeljuju izborom u skladu s Pravilom, Konstitucija-
ma i vlastitim statutima. Samo u izvanrednim sluča-
jevima ili u početnoj fazi njihova osnivanja mogu po-
stojati bratstva bez regularnog vijeća. To pomanjkanje 
nadomješta vijeće više razine samo za vrijeme koje je 
nužno kako bi se omogućili oporavak ili početak dje-
lovanja bratstva, osposobljavanje njegovih animatora 
i obavljanje izbora.

2. Služba ministra ili vijećnika jest bratsko služe-
nje, obveza biti raspoloživ i odgovoran s obzirom na 
svakog brata i bratstvo kako bi se svatko ostvario u 
vlastitom pozivu i kako bi svako bratstvo bilo prava 
franjevačka crkvena zajednica djelatno nazočna u Cr-
kvi i društvu. 

3. Neka odgovorni u bratstvima OFS-a na svakoj 
razini budu trajno zavjetovana braća koja su uvjerena 
u vrijednost franjevačkoga evanđeoskog života, pozor-
na, sa širokim i velikodušnim pogledom, na život Cr-
kve i društva, otvorena za dijalog, raspoloživa davati 
i primati pomoć i suradnju.

4. Neka se odgovorni brinu za pripremu te za du-
hovnu i tehničku animaciju sastanaka kako bratsta-
va tako i vijeća. Neka nastoje unositi dušu i život u 
bratstvo vlastitim svjedočenjem, predlažući priklad-
na sredstva za razvoj života bratstva i apostolske dje-
latnosti u svjetlu temeljnih franjevačkih opredjelje-

Prav. 21
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nja. Neka se brinu za ispunjavanje donesenih odluka 
i promiču suradnju braće.

Članak 32

1. Neka ministri i vijećnici žive i promiču duh i zbi-
lju zajedništva među braćom, među različitim brat-
stvima te između njih i Franjevačke obitelji. Neka 
im na srcu bude iznad svega mir i pomirenje unutar 
bratstva.

2. Zadaća vođenja, koja pripada ministru i vijećni-
cima, je privremena. Braća, izbjegavajući svako ča-
stohleplje, moraju pokazivati ljubav prema bratstvu 
duhom služenja i raspoloživošću kako u prihvaćanju 
tako i u napuštanju dužnosti.

Članak 33

1. U vođenju i koordinaciji bratstava i Reda mora 
se promicati osobnost i sposobnost pojedine braće kao 
i pojedinih bratstava te poštivati mnogostrukost izra-
za franjevačkoga ideala i kulturalna raznolikost.

2. Neka vijeća više razine ne rade ono što na pri-
mjeren način može obaviti bilo mjesno bratstvo bilo 
vijeće niže razine; neka poštuju i promiču njihovu ži-
votnost kako bi ona primjereno izvršila svoje dužno-
sti. Mjesna bratstva i vijeća kojih se to tiče neka se za-
lažu za provedbu odluka Međunarodnog vijeća i dru-
gih vijeća više razine, kao i za ostvarivanje njihovih 
programa, prilagođujući ih, kad je potrebno, vlastitoj 
stvarnosti.

Prav. 21
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Članak 34 

Gdje situacija okruženja i potrebe članova to za-
htijevaju, mogu se u krugu bratstva ustanoviti, pod 
vodstvom jednoga i jedinog vijeća, sekcije ili skupi-
ne koje okupljaju članove udružene po osobitim po-
trebama, po srodnosti interesa ili po istovjetnosti iz-
bora djelovanja.

Takve skupine mogu sastaviti posebne propise 
glede susreta i djelovanja, ali neka pri tom ostane na 
snazi vjernost zahtjevima koji proizlaze iz pripadno-
sti bratstvu. Neka nacionalni statuti odrede priklad-
ne kriterije za oblikovanje i funkcioniranje sekcija ili 
skupina.

Članak 35

1. Neka se svjetovnim svećenicima koji se prepo-
znaju pozvanima od Duha Svetoga na sudioništvo u 
karizmi sv. Franje Asiškog u svjetovnom bratstvu, po-
svećuje posebna pozornost u skladu s njihovim posla-
njem u Božjem narodu.

2. Svjetovni svećenici franjevci mogu se također 
udružiti u osobno bratstvo s ciljem da prodube asket-
ske i pastoralne pobude što ih nude život i nauk sv. 
Franje i Pravilo OFS-a kako bi bolje živjeli svoj poziv 
u Crkvi. Prikladno je da ta bratstva imaju vlastite sta-
tute koji bi predvidjeli konkretne načine koji se odno-
se na sastav bratstva, na bratske susrete, na duhovnu 
formaciju kao i na uspostavljanje živog i djelotvornog 
zajedništva s cijelim Redom. 
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Članak 36

1. Braća koja se privatnim zavjetima obvezuju da 
će živjeti duh blaženstava te da će biti raspoloživija 
za kontemplaciju i za služenje bratstvu mogu biti od 
velike koristi za duhovni i apostolski razvoj OFS-a. 

2. Ta braća i sestre mogu se ujediniti u skupine po 
statutima koje odobrava nacionalno vijeće ili, kad pro-
širenost takvih skupina premaši granice jedne države, 
Predsjedništvo MVOFS-a. 

3. Ti statuti moraju biti usklađeni s ovim Kon sti tu-
cijama. 

Bilješke
1 Usp. Konstitucije, 3,3; Opor 14. 
2 Usp. ZKP, kan. 518.
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ULAZAK U RED I FORMACIJA

Članak 37

1. Uključenje u Red ostvaruje se kroz vrijeme uvo-
đenja, vrijeme formacije i zavjetovanjem Pravila.

2. Ulaskom u bratstvo započinje put formacije koji 
se mora razvijati cijeli život. Svjesni da je Duh Sveti 
glavni djelatnik formacije i uvijek pozorni na surad-
nju s njime, odgovorni za formaciju jesu: sam kandi-
dat, cijelo bratstvo, vijeće s ministrom, voditelj for-
macije i asistent.

3. Braća su odgovorna za vlastitu formaciju da bi 
na sve savršeniji način razvijala poziv što su ga primi-
la od Gospodina. Bratstvo je pozvano pomagati bra-
ći na tom putu prihvaćanjem, molitvom i primjerom.

4. Dužnost je nacionalnih i područnih vijeća – na 
temelju zajedničkog dogovora – izraditi i usvojiti sred-
stva za formaciju prilagođena mjesnim prilikama, 
radi pomoći odgovornima za formaciju u pojedinim 
bratstvima.

Vrijeme uvođenja

Članak 38

1. Vrijeme uvođenja jest razdoblje pripreme na vrije-
me prave i istinske formacije, a služi za razlučivanje 

Prav. 23

Prav. 23
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poziva i uzajamno upoznavanje bratstva i aspiranta. 
Ono mora jamčiti slobodu i ozbiljnost ulaska u OFS.

2. Trajanje i načine odvijanja vremena uvođenja 
određuju nacionalni statuti.

3. Vijeće bratstva je ovlašteno odlučivati o eventu-
alnom oprostu od vremena uvođenja vodeći računa o 
smjernicama nacionalnog vijeća. 

Primanje u Red

Članak 39

1. Molbu za primanje u Red aspirant podnosi mi-
nistru mjesnog ili osobnog bratstva službeno, po mo-
gućnosti pismeno.

2. Uvjeti za primanje jesu: ispovijedati katoličku 
vjeru, živjeti u zajedništvu s Crkvom, imati dobro mo-
ralno vladanje i pokazati jasne znakove poziva.1

3. Vijeće bratstva zajednički odlučuje o molbi te 
daje službeni odgovor aspirantu i priopćenje bratstvu.

4. Obred primanja odvija se po Obredniku.2 Spis o 
primanju ubilježuje se i čuva u arhivu bratstva. 

Vrijeme formacije

Članak 40

1. Vrijeme početne formacije traje najmanje godi-
nu dana. Nacionalni statuti mogu odrediti duže traja-
nje. Svrha je tog razdoblja sazrijevanje poziva, isku-
stvo evanđeoskog života u bratstvu i bolje upoznava-

Prav. 23

Prav. 23
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nje Reda. Neka se ta formacija ostvaruje čestim stu-
dijskim i molitvenim susretima te konkretnim isku-
stvima služenja i apostolata. Neka se takvi susreti, ako 
je moguće i prikladno, održavaju zajedno s kandidati-
ma drugih bratstava.

2. Neka se kandidate uvodi u čitanje i razmatranje 
Svetog pisma, u poznavanje osobe i spisa sv. Franje i 
franjevačke duhovnosti, u proučavanje Pravila i Kon-
stitucija. Neka ih se odgaja da ljube Crkvu i prihvaća-
ju njezin nauk. Neka se laici vježbaju živjeti vremeni-
te obveze u svijetu na evanđeoski način.

3. Sudjelovanje na susretima mjesnog bratstva 
bezuvjetna je pretpostavka za uvođenje u zajedničku 
molitvu i život bratstva.

4. Neka se primijeni pedagogija franjevačkog stila 
kao i ona koja odgovara mentalitetu okruženja.

Zavjetovanje  
ili obećanje evanđeoskog života   

Članak 41

1. Kandidat, kad završi vrijeme početne formacije, 
podnosi ministru mjesnog bratstva molbu za zavjeto-
vanje. Vijeće bratstva, saslušavši voditelja formacije 
i asistenta, tajnim glasovanjem odlučuje o pripušta-
nju na zavjetovanje te o tome daje odgovor kandidatu 
i obavijest bratstvu.

2. Uvjeti za zavjetovanje ili obećanje evanđeoskog 
života jesu:

Prav. 23
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- navršena dob koju određuje nacionalni statut;

- aktivno sudjelovanje u početnoj formaciji kroz 
najmanje godinu dana;

- pristanak vijeća mjesnog bratstva.

3. Ako se smatra prikladnim produžiti razdoblje po-
četne formacije, neka to ne bude duže od godinu dana 
od vremena što ga je odredio nacionalni statut.

Članak 42

1. Zavjetovanje je svečani crkveni čin kojim kan-
didat, svjestan poziva što ga je od Krista primio, ob-
navlja krsna obećanja te javno potvrđuje svoju obve-
zu živjeti evanđelje u svijetu po primjeru sv. Franje i 
držeći se Pravila OFS-a. 

2. Zavjetovanje uključuje kandidata u Red, te je po 
sebi trajna obveza. Trajnom zavjetovanju može pret-
hoditi, iz objektivnih i konkretnih pedagoških razlo-
ga, privremeno zavjetovanje koje se obnavlja svake 
godine. Sveukupno vrijeme privremenog zavjetova-
nja ne smije premašivati tri godine.3

3. Zavjetovanje prima ministar mjesnog bratstva, 
ili njegov delegat, u ime Crkve i OFS-a. Neka se obred  
odvija po odredbama Obrednika.4

4. Zavjetovanje ne obvezuje samo zavjetovanike u 
odnosu na bratstvo, nego na isti način obvezuje brat-
stvo da se brine za njihovu ljudsku i vjerničku dobrobit.

5. Spis o zavjetovanju ubilježuje se i čuva u arhi-
vu bratstva.

Prav. 23
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Članak 43

Nacionalni statuti određuju:

- najnižu dob za zavjetovanje, koja ne može biti is-
pod navršenih 18 godina;

- raspoznajni znak pripadnosti Redu (»TAU« ili 
drugi franjevački simbol).

Trajna formacija

Članak 44

1. Formacija braće koja je započela u prethodnim 
razdobljima ostvaruje se trajno i neprekidno. To treba 
shvatiti kao pomoć u obraćenju svakog5 i svih kao i u 
ispunjenju vlastitog poslanja u Crkvi i društvu.

2. Bratstvo je dužno posebnu pozornost poklanjati 
formaciji novozavjetovanih i privremeno zavjetova-
nih kako bi pridonijelo sazrijevanju njihovog poziva i 
ukorjenjivanju osjećaja pripadnosti.

3. Trajna formacija, također kroz tečajeve, susre-
te, izmjenu iskustava, ima za cilj pomagati svoj braći: 

- da slušaju i razmatraju Božju riječ »prelazeći iz 
evanđelja u život i iz života u evanđelje«;

- da, prosvijetljeni vjerom i pomognuti dokumenti-
ma crkvenog učiteljstva, razmišljaju o zbivanjima 
u Crkvi i društvu, te da, sukladno tome, zauzima-
ju dosljedne stavove;

- da odjelotvore i prodube franjevački poziv izučava-
jući spise sv. Franje, sv. Klare i franjevačkih autora.

Prav. 23
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Promicanje zvanja

Članak 45

1. Promicanje zvanja za Red dužnost je sve braće i 
znak životnosti samih bratstava.

Braća, osvjedočena u vrijednost franjevačkog na-
čina života, mole Boga da udijeli milost franjevačkog 
poziva novim članovima.

2. Iako ništa ne može nadomjestiti svjedočenje po-
jedinaca i bratstava, vijeća moraju pronalaziti priklad-
na sredstva za promicanje franjevačkoga svjetovnog 
poziva.

Bilješke
1 Usp. ZKP, kan. 316.
2 Usp. Obrednik OFS-a, Prvi dio: Prethodne napomene, br. 10 i da-

lje; Prvo poglavlje. 
3 Usp. Obrednik OFS-a, Prvi dio: Prethodne napomene, br. 18.
4 Usp. Obrednik OFS-a, Prvi dio: Prethodne napomene, br. 13 i da-

lje; Drugo poglavlje.
5 Usp. Konstitucije, 8; 1Čel 103. 
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BRATSTVO NA RAZLIČITIM RAZINAMA

Mjesno bratstvo

Članak 46

1. Za kanonsko osnivanje mjesnog bratstva nadle-
žan je mjerodavni viši redovnički poglavar na molbu 
braće koja su za to zainteresirana uz prethodno sa-
vjetovanje i suradnju s vijećem više razine, s kojim 
će novo bratstvo biti u vezi po nacionalnom statutu.

Za kanonsko osnivanje bratstva izvan redovničkih 
kuća ili crkava franjevaca Prvoga reda ili Trećega sa-
mostanskog reda nužan je pismeni pristanak mjesnog 
ordinarija.1

2. Za valjano osnivanje mjesnog bratstva potrebno 
je barem pet trajno zavjetovanih članova. Primanje i 
zavjetovanje te prve braće obavit će vijeće drugoga 
mjesnog bratstva ili vijeće više razine, koje se na pri-
kladne načine pobrinulo za njihovu formaciju. Spisi o 
primanju i zavjetovanju te dekret o osnivanju čuvaju 
se u arhivu bratstva, a preslike šalju vijeću više razine.

3. Ako u nekom narodu još nema bratstava OFS-a, 
Predsjedništvo MVOFS-a nadležno je da se pobrine 
za sve što je potrebno.

Prav. 22
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Članak 47

1. Svako mjesno bratstvo, prva stanica jedinstve-
nog OFS-a, povjereno je pastoralnoj skrbi onoga fra-
njevačkog reda koji ga je kanonski osnovao. 

2. Mjesno bratstvo može prijeći pod pastoralnu 
skrb nekoga drugog franjevačkog reda na način pred-
viđen nacionalnim statutima.

Članak 48

1. U slučaju da jedno bratstvo prestane postojati, 
njegova baštinjena dobra, knjižnica i arhiv prelaze u 
vlasništvo bratstva neposredno više razine.

2. U slučaju da bratstvo po kanonskim zakonima 
oživi, preuzet će eventualna preostala dobra, vlastitu 
knjižnicu i arhiv.

Vijeće bratstva

Članak 49

1. Vijeće mjesnog bratstva sastavljeno je od sljede-
ćih službi: ministra, zamjenika ministra, tajnika, bla-
gajnika i voditelja formacije. Prema potrebama sva-
kog bratstva, mogu se pridodati druge službe. Duhov-
ni asistent bratstva jest član vijeća po pravu.2

2. Bratstvo okupljeno na skupštini ili kapitulu bavi 
se sadržajima koji se tiču njegovog života i organizaci-
je. Svake tri godine, na izbornoj skupštini ili kapitulu, 
izabire ministra i vijeće po propisima koji su predvi-
đeni u Konstitucijama i statutima.

Prav. 22
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Članak 50

1. Dužnost je vijeća mjesnog bratstva:

- promicati nužne inicijative u korist bratskog živo-
ta, radi unapređivanja ljudske, kršćanske i franje-
vačke formacije njegovih članova, radi pružanja 
podrške u svjedočenju i zauzetosti u svijetu;

- da se konkretno i odvažno opredijeli, sukladno 
prilikama bratstva, za neke od mnogih mogućih 
djelatnosti na apostolskom polju.

2. Dužnosti su vijeća, osim toga:

a) odlučivati o primanju nove braće i njihovom pri-
puštanju na zavjetovanje;3

b) uspostavljati bratski dijalog s članovima koji se 
nalaze u posebnim poteškoćama, te se pobrinuti 
za odgovarajuće mjere;

c) prihvatiti molbu o povlačenju i odlučiti o suspen-
ziji člana bratstva;

d) odlučiti o osnivanju sekcija ili skupina u skladu 
s Konstitucijama i statutom;

e) odlučivati o usmjeravanju raspoloživih fondova 
i općenito odlučivati o predmetima koji se odno-
se na financijsko vođenje i ekonomske poslove 
bratstva;

f) podjeljivati dužnosti vijećnicima i ostalim zavje-
tovanim članovima;
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g) tražiti prikladne i osposobljene redovnike za asi-
stente od nadležnih poglavara Prvoga reda i Tre-
ćega samostanskog reda;

h) obavljati ostale obveze naznačene u Konstituci-
jama ili neophodne za postizanje vlastitih ciljeva.

Službe u bratstvu

Članak 51

1. Iako je vijeće suodgovorno za animaciju i vod-
stvo bratstva, zadaća je ministra, kao prvoga odgovor-
nog, brinuti se o provedbi smjernicâ i odlukâ bratstva 
i vijeća, koje treba obavijestiti o svom radu.

2. Ministrova je, osim toga, zadaća:

a) sazivati, predsjedati i voditi sastanke bratstva i 
vijeća; svake tri godine sazvati izborni kapitul 
bratstva, nakon što je saslušao vijeće glede for-
malnosti sazivanja;

b) pripremati godišnje izvješće koje se šalje vije-
ću više razine, uz prethodno odobrenje vijeća 
bratstva;

c) predstavljati bratstvo u svim njegovim odnosi-
ma s crkvenim i civilnim vlastima. Kad bratstvo 
postigne pravnu osobnost na civilnom području, 
ministar, gdje je to moguće, preuzima njegovo 
zakonsko predstavljanje;

d) uz pristanak vijeća, tražiti pastoralni i bratski 
pohod najmanje jedanput u tri godine;
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e) obavljati poslove koje Konstitucije povezuju s 
njegovom nadležnošću.

Članak 52

1. Zamjenik ministra ima ovu zadaću:

a) u bratskom duhu surađivati s ministrom i podr-
žavati ga u vršenju njegovih zadataka;

b) obavljati dužnosti koje mu povjeri vijeće i/ili 
skupština (kapitul);

c) zamjenjivati ministra u njegovim nadležnostima 
i odgovornostima kad je privremeno odsutan ili 
zapriječen;

d) preuzeti dužnosti ministra kad služba ostane 
ispražnjena.4

2. Tajnik ima ovu zadaću:

a) sastavljati službene spise bratstva i vijeća 
i pobrinuti se da se pošalju odgovarajućim 
naslovnicima;

b) brinuti se za upotpunjenje i održavanje arhiva i 
registara unoseći u njih primanja, zavjetovanja, 
smrt, povlačenja i prijelaze;5

c) brinuti se da se braći priopće važnija zbivanja na 
različitim razinama i, ako je zgodno, objave pu-
tem sredstava priopćivanja.

3. Voditelj formacije ima ovu zadaću:

a) koordinirati, uz pomoć drugih članova vijeća, 
formativne aktivnosti bratstva;
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b) poučavati i animirati aspirante u vremenu uvo-
đenja, kandidate u vremenu početne formacije 
i novozavjetovane;

c) obavijestiti vijeće bratstva, prije zavjetovanja, 
je li kandidat prikladan da se obveže živjeti po 
Pravilu.

4. Blagajnik ili ekonom ima ovu zadaću:

a) pomno čuvati primljene doprinose bilježeći u za 
to određeni registar pojedine primitke, nadne-
vak kad su mu predani i ime onoga tko ih je dao 
ili onoga tko ih je skupio;

b) u isti registar bilježiti izdatke označujući datum 
i namjenu, prema uputama vijeća bratstva;

c) polagati račun o svom upravljanju skupštini i vije-
ću bratstva po propisima nacionalnog statuta.

5. Odredbe koje se odnose na ovlaštenja zamjenika 
ministra, tajnika i blagajnika vrijede, uz primjerene 
prilagodbe, za sve razine.

Sudjelovanje u životu bratstva

Članak 53

1. Bratstvo mora vlastitim članovima pružati pri-
liku za susret i suradnju putem sastanaka koje treba 
češće održavati u skladu s okolnostima sredine te uz 
sudjelovanje svih.

2. Neka se bratstvo povremeno sastaje također kao 
crkvena zajednica na slavljenje euharistije u ozrač-

Prav. 24

Prav. 8
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ju koje učvršćuje bratski vez i karakterizira identitet 
Franjevačke obitelji. Gdje nije moguće posebno euha-
ristijsko slavlje, neka se sudjeluje u slavlju šire crkve-
ne zajednice.

3. Uključenost u mjesno bratstvo i sudjelovanje u 
životu bratstva bitni su za pripadnost OFS-u. Mora-
ju se poduzeti prikladne inicijative, po smjernicama 
nacionalnog statuta, da se zadrže u jedinstvu s brat-
stvom ona braća koja su iz opravdanih razloga – zbog 
zdravlja, obitelji, rada ili udaljenosti – zapriječena ak-
tivno sudjelovati u zajedničkom životu.

4. Bratstvo se sa zahvalnošću spominje preminu-
le braće te nastavlja zajedništvo s njima u molitvi i 
euharistiji.

5. Nacionalni statuti mogu predvidjeti posebne 
oblike prianjanja uz bratstvo onih koji, ako i ne pri-
padaju OFS-u, žele s njime dijeliti život i aktivnosti. 

Članak 54

1. U slučaju da bratstvo bilo koje razine raspolaže 
pokretnom ili nepokretnom imovinom, moraju se, u 
skladu s nacionalnim statutom, poduzeti nužni kora-
ci da samo bratstvo stekne civilnu pravnu osobnost.

2. Nacionalni statuti, na osnovi odgovarajućeg ci-
vilnog zakonodavstva, moraju utvrditi točne kriterije 
o svrsi pravne osobe, upravljanju dobrima i odgova-
rajućoj unutarnjoj kontroli; moraju također sadržava-
ti odredbe kako bi spis o osnivanju određivao ovlast 
prenošenja njezine imovine u slučaju utrnuća pravne 
osobe.
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3. Nacionalni statuti moraju isto tako odrediti pre-
cizne kriterije kako bi, u mjesnim bratstvima koja 
imaju naslijeđena dobra ili njima upravljaju, dotično 
vijeće, prije završetka svog mandata, dalo na provje-
ru financijsko i imovinsko stanje stručnoj osobi koja 
nije član vijeća, ili kolegiju revizorâ računâ bratstva.  

Prijelaz

Članak 55

Ako neki brat, iz bilo kojega razumnog razloga, želi 
prijeći u drugo bratstvo, neka, uz prethodnu obavijest 
vijeću bratstva kome pripada, o tome podnese obra-
zloženu molbu ministru bratstva kojemu želi biti pri-
družen. Vijeće ovoga drugog bratstva odlučuje, nakon 
što, od bratstva iz kojeg dotični brat dolazi, dobije u 
pismenom obliku neophodne obavijesti. 

Privremene mjere

Članak 56

1. Članovi u poteškoćama mogu, službeno, tražiti 
privremeno povlačenje iz bratstva. Vijeće će, s ljubav-
lju i razboritošću, procijeniti molbu nakon bratskog 
razgovora ministra i asistenta s onim o kome je riječ. 
Ako se razlozi pokažu utemeljenima, vijeće, nakon ne-
koga vremena danog bratu u poteškoćama za razmi-
šljanje, prihvaća njegovu molbu.

2. Ponavljano i dugotrajno neispunjavanje obveza 
koje proizlaze iz života bratstva kao i druga ponaša-
nja koja su u teškoj protivnosti s Pravilom vijeće mora 

Prav. 23
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promotriti u razgovoru s bratom koji ne ispunja obve-
ze. Jedino u slučaju ustrajavanja ili ponavljanja vije-
će može, tajnim glasovanjem, odlučiti o suspenziji i o 
njoj pismeno obavijestiti onoga koga se tiče.

3. Svojevoljno povlačenje ili mjera suspenzije mora 
se zabilježiti u registar bratstva. To sa sobom povlači 
isključenje sa sastanaka i aktivnosti bratstva, u što je 
uključeno aktivno i pasivno pravo glasa, ali pripad-
nost Redu ostaje. 

Članak 57

1. Svjetovni franjevac u slučaju svojevoljnog po-
vlačenja ili suspenzije od strane bratstva može tražiti 
da ga prime natrag u bratstvo upućujući posebnu pi-
smenu molbu ministru.

2. Vijeće, nakon što ispita navedene razloge onog 
o kome je riječ, procjenjuje mogu li se smatrati pre-
vladanima razlozi koji su bili odlučni za povlačenje ili 
suspenziju te ga prima natrag u bratstvo, ubilježujući 
odluku u spise bratstva.

Konačne odluke

Članak 58

1. Brat koji se želi konačno povući iz Reda, pisme-
no priopćava svoju nakanu ministru bratstva. Mini-
star i asistent mjesnog bratstva, s ljubavlju i razbori-
tošću, uspostavljaju dijalog s bratom o kome je riječ i 
o tome obavješćuju vijeće. Ako brat pismeno potvrdi 
svoju odluku, vijeće to uzima na znanje i to pismeno 
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priopćava zainteresiranom. Konačno povlačenje ubi-
lježuje se u registre bratstva i priopćuje vijeću više 
razine.

2. Kad je riječ o teškim, izvanjskim, ubrojivim i 
pravno dokazanim slučajevima, ministar i asistent 
mjesnog bratstva, s ljubavlju i razboritošću, uspostav-
ljaju dijalog s bratom o kome je riječ i o tome oba-
vješćuju vijeće. Bratu se daje neko vrijeme za razmi-
šljanje i razlučivanje, te mu se eventualno nudi neka 
izvanjska i primjerena pomoć. Ako vrijeme razmišlja-
nja protekne bez učinka, vijeće bratstva traži od vijeća 
više razine da otpusti brata iz Reda. To traženje treba 
biti popraćeno cjelokupnom dokumentacijom koja se 
odnosi na slučaj.

Vijeće više razine izdaje dekret o otpustu nakon 
što je zajednički ispitalo zahtjev s pripadajućom do-
kumentacijom i nakon što je provjerilo da su poštiva-
ni propisi Zakonika kanonskoga prava i Konstitucija.

3. Brat koji javno napusti vjeru, isključi se iz cr-
kvenog zajedništva ili mu je određena ili proglašena 
kazna izopćenja, samim tim je isključen iz Reda. To 
ne oslobađa vijeće mjesnog bratstva da uspostavi di-
jalog s onim o kome je riječ i da mu ponudi bratsku 
pomoć. Vijeće više razine, na traženje vijeća mjesnog 
bratstva, skuplja dokaze i službeno konstatira činje-
nicu isključenja iz Reda.

4. Dekret o otpustu ili isključenju iz Reda, da bude 
pravomoćan, mora potvrditi nacionalno vijeće kojem 
će se proslijediti cjelokupna dokumentacija.
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Članak 59

Tko se god osjeti oštećenim zbog nekog postupka 
provedenog protiv njega, može se u roku od tri mje-
seca uteći vijeću više razine od onog koje je donijelo 
odluku i daljnjim instancijama na višim razinama sve 
do Predsjedništva MVOFS-a i do najviše instancije, 
Svete stolice.6

Članak 60

Ono što je u ovim Konstitucijama rečeno o mje-
snim bratstvima, vrijedi, ako se može primijeniti, ta-
kođer i za osobna bratstva.

Područno bratstvo

Članak 61

1. Područno bratstvo jest uređena cjelina svih mje-
snih bratstava koja postoje na jednom području ili se 
mogu spojiti u jednu naravnu cjelinu, kako zbog ge-
ografske blizine, tako i zbog zajedničkih problema i 
pastoralne stvarnosti. Ono osigurava povezanost mje-
snih bratstava s nacionalnim bratstvom, poštujući je-
dinstvo OFS-a i kolegijalno povezivanje različitih fra-
njevačkih redova koji se, već prema slučaju, brinu za 
duhovnu asistenciju na tom području.

2. Nacionalno vijeće ima ovlast ustanoviti područ-
no bratstvo po Konstitucijama i nacionalnom statutu; 
neka se o tome obavijeste nadležni redovnički pogla-
vari od kojih će se morati tražiti duhovna asistencija.

3. Područno bratstvo:
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-  animiraju i vode vijeće i ministar;

-  ravna se po nacionalnom i vlastitom statutu;

-  ima vlastito sjedište.

Članak 62

1. Područno je vijeće sastavljeno po odredbama na-
cionalnog i vlastitog statuta. U krilu područnog vije-
ća može se ustanoviti izvršni odbor s nadležnostima 
koje mu daje statut.

2. Područno vijeće ima zadaću:

a) pripremiti slavljenje izbornog kapitula;

b) promicati, animirati i koordinirati, u okviru po-
dručja, život i aktivnosti OFS-a i njegovo uklju-
čivanje u partikularnu Crkvu;

c) izraditi, po smjernicama nacionalnog vijeća i 
u suradnji s njim, program rada OFS-a u po-
dručju i brinuti se da se mjesna bratstva s njim 
upoznaju;

d) prenositi mjesnim bratstvima smjernice nacio-
nalnog vijeća i partikularne Crkve;

e) brinuti se za formaciju animatora;

f) ponuditi mjesnim bratstvima aktivnosti kojima 
će se podržati njihove formativne i operativne 
potrebe;

g) raspraviti i odobriti godišnje izvješće nacional-
nom vijeću;
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h) odrediti bratski pohod mjesnim bratstvima, 
ako okolnosti to preporučuju, makar ga oni i ne 
tražili;

i) odlučivati o raspoređivanju raspoloživih sredsta-
va i, općenito, odlučivati u predmetima koji se 
odnose na financijsko poslovanje i ekonomske 
poslove područnog bratstva;

j) prije završetka svog mandata dati na provjeru fi-
nancijsko i imovinsko stanje područnog bratstva 
stručnoj osobi, koja nije član vijeća, ili kolegiju 
revizorâ računâ bratstva;

k) izvršavati ostale obveze naznačene u Konsti-
tucijama ili neophodne za postizanje vlastitih 
ciljeva.

Članak 63

1. Iako je vijeće suodgovorno za animaciju i vod-
stvo područnog bratstva, zadaća je ministra, kao pr-
voga odgovornog, brinuti se o provedbi smjernica i 
odluka vijeća, koje on treba obavijestiti o svom radu.

2. Područni ministar, osim toga, ima zadaću:

a) sazivati sjednice područnog vijeća i predsjeda-
ti im; svake tri godine sazvati područni izbor-
ni kapitul, saslušavši vijeće glede formalnosti 
sazivanja;

b) predsjedati i potvrđivati izbore mjesnog brat-
stva, osobno ili po delegatu, članu područnog 
vijeća koji nije duhovni asistent;
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c) obavljati bratski pohod mjesnim bratstvima 
osobno ili po delegatu, članu područnog vijeća;

d) sudjelovati na susretima što ih upriličuje naci-
onalno vijeće;

e) predstavljati bratstvo u slučaju kad ono ostva-
ri pravnu osobnost prema civilnim propisima;

f) prirediti godišnje izvješće nacionalnom vijeću;

g) tražiti, uz pristanak vijeća, pastoralni i bratski 
pohod najmanje jedanput u tri godine.

Članak 64

Područni kapitul jest predstavničko tijelo svih 
bratstava koja postoje u okviru jednog područnog 
bratstva s izbornom vlašću i vlašću odlučivanja.

Nacionalni statuti neka mu predvide formalnosti 
sazivanja, sastav, periodičnost i nadležnosti.

Nacionalno bratstvo

Članak 65

1. Nacionalno bratstvo jest uređena cjelina mjesnih 
bratstava na području jedne ili više država, koja su 
međusobno povezana i koordiniraju se preko područ-
nih bratstava, gdje ona postoje.

2. Zadaća je Predsjedništva MVOFS-a ustanovlji-
vati nova nacionalna bratstva na zahtjev i u dijalogu 
s vijećima bratstava o kojima je riječ. Neka se o tome 
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obavijeste nadležni redovnički poglavari od kojih će 
se tražiti duhovna asistencija.

3. Nacionalno bratstvo:

-  animiraju i vode vijeće i ministar;

-  ravna se po vlastitom statutu;

-  ima vlastito sjedište.

Članak 66

1. Nacionalno vijeće je sastavljeno po odredbama 
nacionalnoga statuta. U krilu nacionalnog vijeća može 
se ustanoviti izvršni odbor s nadležnostima koje mu 
daje statut.

2. Nacionalno vijeće ima zadaću:

a) pripremiti slavlje izbornoga nacionalnog kapitu-
la po vlastitom statutu;

b) učiniti da se svjetovna franjevačka duhovnost 
upozna i promiče na cijelom području vlastitoga 
nacionalnog bratstva;

c) odlučivati o programima godišnjih aktivnosti na 
nacionalnom planu;

d) tražiti pomagala potrebna za formaciju svjetov-
nih franjevaca, ukazivati na njih, objavljivati ih 
i širiti;

e) animirati i koordinirati aktivnosti područnih 
vijeća;
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f) održavati povezanost s Predsjedništvom Među-
narodnog vijeća OFS-a;

g) osigurati predstavljenost nacionalnog bratstva u 
Međunarodnom vijeću i preuzeti troškove koje 
to sa sobom nosi;

h) raspraviti i odobriti godišnje izvješće Predsjed-
ništvu Međunarodnog vijeća;

i) brinuti se za prisutnost OFS-a u crkvenim tijeli-
ma na nacionalnoj razini;

j) odlučivati o bratskom pohodu vijećima područ-
nih i mjesnih bratstava, kad okolnosti to zah-
tijevaju, makar ona to i ne tražila;

k) odlučivati o namjeni raspoloživih sredstava kao 
i, općenito, o ekonomskim poslovima bratstva;

l) prije završetka svog mandata dati na provjeru fi-
nancijsko i imovinsko stanje nacionalnog brat-
stva stručnoj osobi, koja nije član vijeća, ili ko-
legiju revizorâ računâ bratstva;

m) izvršavati ostale obveze naznačene u Konstitu-
cijama ili potrebne za postizanje vlastitih ciljeva.

Članak 67

1. Iako je vijeće suodgovorno za animaciju i vod-
stvo nacionalnog bratstva, zadaća je ministra, kao pr-
voga odgovornog, brinuti se o provedbi smjernicâ i 
odlukâ vijeća, koje on treba obavijestiti o svom radu.

2. Nacionalni ministar ima zadaću:
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a) sazivati sjednice nacionalnog vijeća i predsjeda-
ti im; sazvati svake tri godine izborni nacionalni 
kapitul, saslušavši vijeće glede formalnosti sazi-
vanja, po nacionalnom statutu;

b) voditi i koordinirati s nacionalnim dužnosnicima 
operativne poslove na nacionalnoj razini;

c) izvješćivati nacionalno vijeće i nacionalni kapi-
tul o životu i aktivnostima OFS-a vlastite zemlje;

d) predstavljati nacionalno bratstvo kod crkvenih 
i civilnih vlasti. Kad nacionalno bratstvo ima ci-
vilnu pravnu osobnost, ministrova je zadaća da 
ga zakonski predstavlja;

e) predsjedati izborima područnog vijeća i potvrđi-
vati ih, osobno ili po delegatu, članu nacionalnog 
vijeća koji nije duhovni asistent;

f) obaviti bratski pohod područnim vijećima, osob-
no ili po delegatu, članu nacionalnog vijeća;

g) tražiti, uz suglasnost vijeća, bratski i pastoral-
ni pohod najmanje jedanput svakih šest godina.

Članak 68

1. Nacionalni kapitul jest predstavničko tijelo 
bratstava koja postoje u okviru jednoga nacionalnog 
bratstva sa zakonodavnom vlašću, vlašću odlučivanja 
i izbornom vlašću. On može, u skladu s Pravilom i 
Konstitucijama, donositi zakonodavne odluke i pro-
glašavati propise koji vrijede u okviru nacionalnog 
bratstva. Nacionalni statuti određuju sastav, trajanje 
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mandata, nadležnosti i način sazivanja nacionalnog 
kapitula.

2. Nacionalni statuti mogu razmatrati druge oblike 
sastanaka i skupština za promicanje života i apostola-
ta na nacionalnoj razini.

Međunarodno bratstvo

Članak 69

1. Međunarodno bratstvo čine uređeno povezana 
sva katolička svjetovna franjevačka bratstava na svi-
jetu. Ono je istovjetno s cjelinom OFS-a. Ima vlasti-
tu pravnu osobnost u Crkvi. Organizira se i djeluje u 
skladu s Konstitucijama i vlastitim Statutom.

2. Međunarodno bratstvo animira i vodi Međuna-
rodno vijeće OFS-a (MVOFS-a) sa sjedištem u Rimu 
(Italija), njegovo Predsjedništvo i generalni ministar 
ili međunarodni predsjednik.

Članak 70

1. Međunarodno vijeće čine ovi članovi izabrani po 
propisu Konstitucija i vlastitog Statuta:

- zavjetovana braća OFS-a;

- predstavnici Franjevačke mladeži.

Članovi Međunarodnog vijeća su, osim toga, i če-
tvorica generalnih asistenata.

2. U krilu Međunarodnog vijeća ustanovljuje se 
Predsjedništvo MVOFS-a koje je njegov sastavni dio.
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3. Međunarodno vijeće sabrano na generalnom ka-
pitulu najviše je tijelo uprave OFS-a, koje ima zako-
nodavnu vlast, vlast odlučivanja i izbornu vlast. Ono 
može donositi zakonodavne odluke i proglašavati pro-
pise u skladu s Pravilom i Konstitucijama.

4. Međunarodno se vijeće sastaje svakih šest godi-
na na izborni generalni kapitul i još najmanje jedan-
put između dva izborna generalna kapitula, po propi-
sima što ih donose Konstitucije i Međunarodni statut.

Članak 71 

1. Svrha i zadaće Međunarodnoga vijeća su:

a) promicati i podržavati evanđeoski život po duhu 
sv. Franje Asiškog, u svjetovnim uvjetima vjer-
nika koji žive po cijelom svijetu;

b) učvršćivati osjećaj jedinstva OFS-a, u poštivanju 
pluralizma osoba i skupina, kao i osnaživati vez 
zajedništva, suradnje i međusobnog dijeljenja 
među nacionalnim bratstvima;

c) usklađivati, po izvornoj naravi OFS-a, zdrave tra-
dicije s posadašnjenjem na teološkom, pastoral-
nom i zakonodavnom polju, radi specifične fra-
njevačke evanđeoske formacije;

d) pridonositi, u skladu s tradicijom OFS-a, širenju 
ideja i inicijativa koje će uspješno potpomagati 
raspoloživost svjetovnih franjevaca u životu Cr-
kve i društva;

e) definirati smjernice i određivati prioritete za rad 
Predsjedništva;
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f) tumačiti Konstitucije kako je to predviđeno u 
članku 5,2;

2. Međunarodni statut određuje sastav Međuna-
rodnog vijeća i način sazivanja njegovih zasjedanja.

Članak 72 

1. Predsjedništvo MVOFS-a čine: 

-  generalni ministar;

-  zamjenik ministra;

-  vijećnici Predsjedništva;

-  jedan član Franjevačke mladeži;

-  generalni asistenti OFS-a.

2. Vijećnici Predsjedništva biraju se po odredbama 
Međunarodnog statuta, koji određuje njihov broj i po-
dručja koja trebaju predstavljati.

Članak 73

Obveze i dužnosti Predsjedništva MVOFS-a su:

a) raditi na tome da se primijene odluke i smjerni-
ce generalnog kapitula; 

b) koordinirati, animirati i voditi OFS na među-
narodnom planu kako bi učinilo djelotvornom 
međuovisnost i uzajamnost OFS-a na različitim 
razinama bratstava; 

c) intervenirati u duhu služenja, prema okolnosti-
ma, kako bi se dala bratska pomoć u razjašnjava-
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nju i rješavanju teških i hitnih problema OFS-a, 
obavješćujući zainteresirano nacionalno vijeće i 
sljedeći generalni kapitul;

d) osnaživati, na svjetskoj razini, uzajamne odnose 
suradnje između OFS-a i drugih sastavnica Fra-
njevačke obitelji;

e) organizirati po odredbama Međunarodnog sta-
tuta sjednice ili skupštine za unapređivanje ži-
vota i apostolata OFS-a na međunarodnoj razini; 

f) surađivati s organizacijama i društvima koja po-
državaju iste vrednote;

g) izvršavati i druge obveze naznačene u Konstitu-
cijama ili one koje su potrebne da bi se ostvarili 
vlastiti ciljevi.

Članak 74

1. I pored suodgovornosti Predsjedništva MVOFS-
a, dužnost je generalnog ministra, kao prvoga odgo-
vornog, brinuti se o provedbi odlukâ i smjernicâ ge-
neralnog kapitula i Predsjedništva, koje on treba oba-
vijestiti o svom radu.

2. Generalni ministar, osim toga, ima zadaću:

a) sazivati sjednice Predsjedništva i predsjedati im 
po vlastitom Statutu;

b) sazivati, uz suglasnost Predsjedništva, zasjeda-
nja generalnog kapitula i predsjedati im; 

c) biti vidljiv i istinski znak zajedništva i životne 
uzajamnosti između OFS-a i generalnih mini-
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stara Prvoga franjevačkog reda i Trećega samo-
stanskog reda kod kojih predstavlja OFS i nje-
govati povezanost s Konferencijom generalnih 
asistenata;

d) predstavljati OFS na svjetskoj razini kod crkve-
nih i civilnih vlasti. Kad Međunarodno bratstvo 
ima civilnu pravnu osobnost, ministar je nadle-
žan da ga zakonski predstavlja; 

e) obavljati bratski pohod nacionalnim vijećima 
osobno ili po delegatu; 

f) predsjedati izborima nacionalnih vijeća i potvr-
đivati ih osobno ili po delegatu;

g) tražiti, uz pristanak Predsjedništva, pastoralni 
pohod od Konferencije generalnih ministara Pr-
voga reda i Trećega samostanskog reda; 

h) intervenirati u hitnim slučajevima i o tome oba-
vijestiti Predsjedništvo;

i) potpisivati službene dokumente Međunarodnog 
bratstva;

j) obavljati, uz pristanak Predsjedništva i zajedno 
s još jednim vijećnikom Predsjedništva kojega 
ono odredi, imovinsko-pravne poslove Međuna-
rodnog bratstva;

k) prije svakoga generalnog kapitula dati na pro-
vjeru financijsko i imovinsko stanje Međunarod-
nog bratstva jednom kvalificiranom računovođi 
koji nije uključen u ekonomsko i financijsko po-
slovanje Predsjedništva.
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Članak 75

Posebne zadaće međunarodnih vijećnika određuje 
Međunarodni statut.

Bilješke
1 Usp. ZKP, kan. 312. 
2 Usp. Konstitucije, 90,2.
3 Usp. Konstitucije, 39,3; 41,1.
4 Usp. Konstitucije, 81,1.
5  Neka svako mjesno bratstvo ima barem registar upisanih (prima-

nja, zavjetovanja, prijelazi, smrt i svaka druga važna zabilježba o 
pojedinim članovima), registar zapisnikâ sjednicâ vijeća i blagaj-
nički dnevnik. 

6 Usp. ZKP, kan. 1732-1739. Nadležni ured u tim slučajevima jest 
Kongregacija za ustanove posvećenog života i društva apostol-
skog života.
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Četvrti naslov

IZBORI NA SLUŽBE  
I PRESTANAK SLUŽBI

Izbori

Članak 76

1. Izbori na različitim razinama neka se obavljaju 
po propisima crkvenoga prava1 i Konstitucija.

Neka se sazovu najmanje mjesec dana ranije s na-
znakom mjesta, dana i sata izbora.

2. Izbornoj skupštini ili kapitulu predsjeda mini-
star neposredno više razine ili njegov delegat, koji po-
tvrđuje izbor.

Ministar ili delegat ne može predsjedati izborima u 
vlastitom mjesnom bratstvu ni izborima vijeća druge 
razine kojeg je on član.

Neka bude nazočan duhovni asistent neposredno 
više razine ili njegov delegat kao svjedok zajedništva 
s Prvim redom i Trećim samostanskim redom.

Predstavnik Konferencije generalnih ministara Pr-
voga reda i Trećega samostanskog reda predsjeda i po-
tvrđuje izbor Predsjedništva MVOFS-a.

3. Predsjedatelj kapitula i asistent više razine ne-
maju pravo glasa.

4. Predsjedatelj kapitula određuje, između članova 
kapitula, jednog tajnika i dva brojitelja glasova.
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Članak 77

1. U mjesnom bratstvu imaju aktivno pravo glasa, 
to jest mogu birati, i pasivno, to jest mogu biti birani, 
trajno zavjetovani članovi bratstva. Samo aktivno pra-
vo glasa imaju privremeno zavjetovani članovi.

2. Na ostalim razinama aktivno pravo glasa ima-
ju: svjetovni članovi bivšeg vijeća, predstavnici nepo-
sredno niže razine i predstavnici Franjevačke mlade-
ži, ako su zavjetovani. Posebnim statutima donose se 
konkretnije odredbe za primjenu prethodnog propisa 
pazeći da bude osigurana najšira izborna baza. Pasiv-
no pravo glasa imaju trajno zavjetovani svjetovni fra-
njevci s odgovarajućeg područja.

3. Nacionalni statuti i Međunarodni statut, svaki 
za svoje specifično područje, mogu odrediti ono što se 
traži da bi netko bio izabran za različite službe.

4. Da bi se valjano pristupilo slavlju izbornog kapi-
tula, traži se nazočnost više od polovice onih koji ima-
ju pravo glasa. Za mjesnu razinu nacionalni statuti 
mogu odrediti drukčije. 

Članak 78 

1. Za izbor ministra traži se apsolutna većina gla-
sova nazočnih birača izraženih tajnim glasovanjem. 
Nakon dva glasovanja bez ishoda bira se između dva 
kandidata koji su dobili najviše glasova ili, ako ih je 
više od dva, između dva kandidata najstarijih po za-
vjetovanju; ako nakon trećega glasovanja dobiju jed-
naki broj glasova, izabran je stariji po zavjetovanju.
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2. Izbor zamjenika ministra obavlja se na isti način.

3. Za izbor vijećnika, nakon prvoga glasovanja bez 
apsolutne većine, u drugom je glasovanju dovoljna re-
lativna većina glasova nazočnih, izraženih tajnim gla-
sovanjem, osim ako posebni statuti zahtijevaju širu 
većinu.

4. Tajnik objavljuje rezultat glasovanja; predsjeda-
telj, ako je sve obavljeno pravilno, a izabrani prihvatili 
dužnost, potvrđuje izbor po Obredniku.2

Članak 79

1. Ministar i zamjenik ministra mogu biti izabra-
ni na dva uzastopna trogodišnja razdoblja. Za treće i 
posljednje uzastopno trogodišnje razdoblje za službu 
ministra i zamjenika ministra bit će nužna većina od 
2/3 glasova nazočnih, postignuta u prvom glasovanju.

2. Ministar koji završava službu ne može biti iza-
bran za zamjenika ministra.

3. Vijećnici mogu biti birani na više uzastopnih tro-
godišnjih razdoblja. Od trećega uzastopnog izbora bit 
će nužna većina od 2/3 glasova nazočnih, postignuta 
u prvom glasovanju.

4. Generalni ministar, njegov zamjenik i vijećnici 
Predsjedništva mogu biti izabrani samo na dva uza-
stopna šestogodišnja razdoblja.

5. Vijeće više razine ima pravo-dužnost poništiti iz-
bore i raspisati nove u svim slučajevima nepoštivanja 
gornjih propisa. 
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Članak 80

Posebni statuti mogu donijeti i druge odredbe 
za provedbu izbora, ali ne smiju biti u protivnosti s 
Konstitucijama.

Ispražnjene službe

Članak 81

1. Kad se služba ministra isprazni zbog smrti, 
ostavke ili druge zapreke koja ima konačni karakter, 
njegovu službu preuzima zamjenik ministra do kraja 
mandata na koji je ministar prvotno bio izabran.

2. Ako se isprazni služba zamjenika ministra, vije-
će bratstva izabire jednog od vijećnika za zamjeni-
ka ministra; vrijednost tog izbora traje do izbornoga 
kapitula. 

3. Ako se isprazni služba vijećnika, vijeće mora po-
stupiti u skladu s vlastitim statutom; vrijednost tog 
izbora traje do izbornog kapitula. 

Nespojive službe

Članak 82

Nespojive su sljedeće službe:

a) služba ministra na dvije različite razine;

b) služba ministra, zamjenika ministra, tajnika i 
blagajnika na istoj razini.
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Ostavka na službu

Članak 83

1. Ostavku na kapitulu ministra bilo koje razine 
prihvaća sami kapitul. 

Ostavka ministra izvan kapitula daje se vijeću. 
Ostavku mora potvrditi ministar više razine, a ostav-
ku generalnog ministra Konferencija generalnih mi-
nistara Prvoga reda i Trećega samostanskog reda. 

2. Ostavka na ostale službe podnosi se ministru 
i njegovu vijeću, koje je nadležno za prihvaćanje 
ostavke.

Uklanjanje sa službe

Članak 84

1. U slučaju da ministar ne izvršava vlastite duž-
nosti, neka odgovarajuće vijeće očituje svoju zabrinu-
tost u bratskom dijalogu s njim. Ako iz toga ne proi-
ziđe pozitivni rezultat, vijeće obavješćuje vijeće više 
razine koje ima ovlast ispitati slučaj i, ako je potreb-
no, tajnim glasovanjem odrediti uklanjanje ministra.

2. U teškom, javnom i dokazanom slučaju vijeće 
više razine, nakon bratskog dijaloga s onim o kome je 
riječ, može, tajnim glasovanjem, odrediti uklanjanje 
ministra niže razine.

3. Uklanjanje s drugih službi vijeća, kad postoji te-
žak razlog, u nadležnosti je vijeća kojem pripadaju, a 
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obavlja se tajnim glasovanjem nakon bratskog dijalo-
ga s onim o kome je riječ.

4. Protiv uklanjanja, u roku od 30 dana,3 može se 
uputiti obustavni utok vijeću neposredno više razine 
od onog koje je donijelo sankcije. 

5. Uklanjanje generalnog ministra sa službe u nad-
ležnosti je Konferencije generalnih ministara Prvoga 
reda i Trećega samostanskog reda.  

6. Vijeće više razine će, u slučaju teškog neispunja-
vanja obveza ili nezakonitosti od strane ministra ili 
vijeća, obaviti bratski pohod vijeću o kojem je riječ te 
će eventualno zatražiti pastoralni pohod. S ljubavlju 
će i razboritošću procijeniti utvrđeno stanje i odlučiti 
o postupcima koji će biti najprimjereniji slučaju, što 
može biti i eventualno uklanjanje sa službe - vijeća ili 
odgovornih o kojima je riječ.

Bilješke
1 Usp. ZKP, kan. 164 i dalje.
2 Usp. Obrednik OFS-a,  II. dio, Drugo poglavlje.
3 Usp. ZKP, kan. 1736,2.
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DUHOVNA I PASTORALNA 
ASISTENCIJA OFS-u

Članak 85

1. Kao sastavni dio Franjevačke obitelji, a pozvan 
živjeti karizmu sv. Franje u svjetovnoj dimenziji, OFS 
ima posebne, tijesne veze s Prvim redom i s Trećim 
samostanskim redom.1

2. Duhovna i pastoralna skrb koju je Crkva povjerila 
Prvome franjevačkom redu i Trećemu samostanskom 
redu, obveza je prije svega njihovih generalnih i provin-
cijskih ministara. Njima pripada »altius moderamen – 
više vodstvo« o kojem se govori u kan. 303. »Altius mo-
deramen« ima za cilj jamčiti vjernost OFS-a franjevač-
koj karizmi, zajedništvo s Crkvom i jedinstvo s Fra-
njevačkom obitelji, a to su vrednote koje za svjetovne 
franjevce predstavljaju njihov životni poziv.

Članak 86

1. Generalni i provincijski ministri obavljaju svoju 
službu u odnosu na OFS:

-  osnivanjem mjesnih bratstava;

-  pastoralnim pohodom;

-  duhovnom asistencijom bratstvima na različitim 
razinama.
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Ovu zadaću mogu obavljati osobno ili po delegatu.

2. Ovo služenje redovničkih ministara upotpunju-
je, ali ne nadomješta službu svjetovnih vijeća i mini-
stara kojima pripada vodstvo, koordinacija i animacija 
bratstava na različitim razinama.

Članak 87

1. U svemu onom što se odnosi na cjelinu OFS-a 
generalni ministri moraju obavljati »altius modera-
men« kolegijalno.

2. Konferencija generalnih ministara Prvoga reda 
i Trećega samostanskog reda na poseban je način 
nadležna:

-  brinuti se za odnose sa Svetom stolicom s obzi-
rom na odobrenje zakonodavnih ili liturgijskih 
dokumenata kojih je odobrenje u nadležnosti 
Svete stolice;

-  pohađati Predsjedništvo MVOFS-a;

-  potvrditi izbor Predsjedništva MVOFS-a;

3. Svaki se generalni ministar, u okviru svog Reda, 
brine za zainteresiranost redovnika i za njihovu ospo-
sobljenost za služenje OFS-u po Konstitucijama svog 
Reda i po Konstitucijama OFS-a.

Članak 88

1. Provincijski ministri i drugi viši poglavari, u okvi-
ru vlastite jurisdikcije, osiguravaju duhovnu asistenciju 
mjesnim bratstvima koja su povjerena njihovoj juris-
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dikciji. Brinu se za zainteresiranost svojih redovnika 
za OFS i vode računa o tome da se za službu duhovne 
asistencije odrede prikladne i osposobljene osobe.

2. Višim redovničkim poglavarima snagom vlastite 
jurisdikcije pripada: 

a) kanonsko osnivanje novih mjesnih bratstava, 
osiguravajući im duhovnu asistenciju;

b) duhovna animacija i pohađanje mjesnih bratstva 
kojima asistira njihova jurisdikcija;

c) da budu obaviješteni o duhovnoj asistenciji koja 
se daje OFS-u.

3. Viši redovnički poglavari su odgovorni za du-
hovnu asistenciju mjesnih bratstava koja su osnovali.

4. Viši redovnički poglavari s jurisdikcijom na 
istom području dogovaraju se o najprikladnijem na-
činu za osiguranje duhovne asistencije mjesnim brat-
stvima koja su, nekom višom silom, ostala bez nje.

5. Viši redovnički poglavari s jurisdikcijom na 
istom području dogovaraju se o najprikladnijem na-
činu za kolegijalno obavljanje svoje službe u područ-
nim i nacionalnim bratstvima OFS-a.

Članak 89

1. Snagom životne uzajamnosti redovnika i svje-
tovnjaka Franjevačke obitelji i odgovornosti viših re-
dovničkih poglavara, bratstvima OFS-a na svim ra-
zinama mora biti osigurana duhovna asistencija kao 
osnovni element zajedništva.
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2. Duhovni asistent je osoba koju je nadležni viši 
redovnički poglavar odredio za obavljanje te službe u 
odnosu na određeno bratstvo OFS-a.

3. Da bi bio svjedok franjevačke duhovnosti i brat-
skog osjećaja redovnika prema svjetovnim franjevci-
ma i vez zajedništva između svog Reda i OFS-a, neka 
duhovni asistent bude redovnik franjevac koji pripada 
Prvome redu ili Trećemu samostanskom redu. 

4. Kad jednom bratstvu nije moguće dati takvu du-
hovnu asistenciju, nadležni viši redovnički poglavar 
može povjeriti službu duhovne asistencije:

a) redovnicima ili redovnicama koji pripadaju dru-
gim franjevačkim ustanovama;

b) dijecezanskim klericima ili drugim osobama, 
koje su na poseban način osposobljene za tu 
službu, a pripadaju OFS-u;

c) drugim dijecezanskim klericima ili redovnicima 
koji nisu franjevci.

5. Prethodno odobrenje poglavara ili mjesnog ordi-
narija, kad je potrebno, ne oslobađa franjevačkog vi-
šeg poglavara od odgovornosti za kvalitetu pastoral-
nog služenja i duhovne asistencije. 

Članak 90

1. Osobita je zadaća asistenta prenositi franjevač-
ku duhovnost i sudjelovati u početnoj i trajnoj forma-
ciji braće.
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2. Duhovni asistent je po pravu član vijeća bratstva 
kojem je asistent, s pravom glasa, te surađuje s njim 
u svim aktivnostima. Nema pravo glasa u ekonom-
skim pitanjima.

3. Posebno:

a) generalni asistenti obavljaju svoje služenje Pred-
sjedništvu MVOFS-a, čine Konferenciju i kole-
gijalno se brinu za duhovnu asistenciju OFS-u 
u njegovoj cjelini;

b) nacionalni asistenti obavljaju svoje služenje na-
cionalnom vijeću i brinu se za duhovnu asisten-
ciju OFS-u na cijelom području nacionalnog 
bratstva i za koordinaciju područnih asistenata 
na nacionalnoj razini. Ako ih ima više od jedno-
ga, čine Konferenciju i obavljaju svoje služenje 
kolegijalno;

c) područni asistenti obavljaju svoje služenje po-
dručnom vijeću i brinu se za duhovnu asistenci-
ju područnom bratstvu. Ako ih ima više od jed-
noga, čine Konferenciju i obavljaju svoju službu 
kolegijalno;

d) mjesni asistenti obavljaju svoju službu mjesnom 
bratstvu i njegovom vijeću.

Članak 91

1. Vijeće bratstva na svakoj razini traži prikladne i 
osposobljene asistente od nadležnih poglavara Prvo-
ga reda i Trećega samostanskog reda. 

2. Posebno:
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a) Predsjedništvo MVOFS-a traži generalnog asi-
stenta od odgovarajućega generalnog ministra;

b) nacionalno vijeće traži nacionalnog asistenta od 
onoga višeg redovničkog poglavara koji je kole-
gijalno određen od viših poglavara s jurisdikci-
jom na području nacionalnog bratstva;

c) područno vijeće traži asistenta od višega redov-
ničkog poglavara koji je kolegijalno određen od 
viših poglavara s jurisdikcijom na teritoriju po-
dručnog bratstva;

d) mjesno vijeće traži asistenta od višeg redovnič-
kog poglavara one jurisdikcije koja ima odgovor-
nost za asistenciju.

3. Nadležni viši poglavar, saslušavši vijeće bratstva 
o kojem je riječ, imenuje asistenta po odredbama ovih 
Konstitucija i Statuta za duhovnu i pastoralnu asi-
stenciju Franjevačkom svjetovnom redu.

Bilješke
l Iz franjevačke povijesti i iz konstitucija Prvoga reda i Trećega sa-

mostanskog reda jasno se vidi da se ovi redovi priznaju obveza-
nima snagom zajedničkog podrijetla i karizme i voljom Crkve na 
duhovnu i pastoralnu asistenciju OFS-u. Usp. Konstitucije OFM, 
60; Konstitucije OFMConv, 116; Konstitucije OFMCap, 102 (izd. 
2017.); Konstitucije TOR, 157; Pravilo Trećega reda pape Leona 
XIII., 3,3; Pravilo koje je odobrio Pavao VI., 26.
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Šesti naslov

BRATSKI I PASTORALNI POHOD

Članak 92

1. Svrha je, kako bratskog tako i pastoralnog poho-
da, oživjeti evanđeoski franjevački duh, osigurati vjer-
nost karizmi i Pravilu, pružati pomoć životu bratstva, 
jačati vez jedinstva Reda i promicati njegovo što dje-
lotvornije uključivanje u Franjevačku obitelj i Crkvu.

2. Molbe za pohod, kako bratski tako i pastoralni, 
uz pristanak odgovarajućeg vijeća, upućuje:

a) ministar mjesnog i područnog bratstva, naj-
manje svake tri godine, vijeću neposredno više 
razine i odgovarajućoj konferenciji duhovnih 
asistenata;

b) nacionalni ministar, najmanje svakih šest godi-
na, Predsjedništvu MVOFS-a i Konferenciji gene-
ralnih asistenata;

c) generalni ministar, najmanje svakih šest godina, 
Konferenciji generalnih ministara.

3. Za hitne i teške slučajeve, ili kad ministar i vijeće 
ne izvršavaju obvezu traženja pohoda, bratski i pasto-
ralni pohod može se ostvariti na inicijativu nadležnog 
vijeća i nadležne konferencije duhovnih asistenata.

Članak 93

1. U pohodima mjesnim bratstvima i vijećima na 
različitim razinama pohoditelj će provjeriti evanđeo-

Prav. 26
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sku i apostolsku životnost, opsluživanje Pravila i Kon-
stitucija te uključenost bratstva u Red i Crkvu. 

2. U pohodu mjesnim bratstvima i vijećima različi-
tih razina pohoditelj će na vrijeme priopćiti predmet 
i program pohoda vijeću o kojem je riječ. Pregledat 
će registre i spise, uključujući i one koji se odnose 
na prethodne pohode, na izbor vijeća i na upravlja-
nje dobrima.

Sastavit će izvješće o izvršenom pohodu i priložiti 
ga spisima u posebnom registru pohođenoga bratstva 
te o tome obavijestiti vijeće one razine koje je obavi-
lo pohod.

3. U pohodu mjesnom bratstvu pohoditelj će se su-
sresti s cijelim bratstvom, te sa skupinama i sekcija-
ma na koje je ono raščlanjeno. Posebnu će pozornost 
posvetiti braći u formaciji i onoj braći koja bi mogla 
tražiti osobni susret. Gdje je potrebno, pristupit će 
bratskom popravljanju pomanjkanja koje je susreo.

4. Dva pohoditelja, svjetovni i redovnički, mogu, 
ako to koristi služenju bratstvu, pohod obaviti istodob-
no tako da prethodno usklade program kako najbolje 
odgovara poslanju svakog od njih.

5. Bratski i pastoralni pohod, koji je obavila nepo-
sredno viša razina, ne priječi da pohođeno bratstvo 
zadrži pravo utoka vijeću ili konferenciji duhovnih 
asistenata više razine. 
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Bratski pohod

Članak 94

1. Bratski pohod je prilika za zajedništvo, izraz slu-
ženja i konkretnog zanimanja nadležnih svjetovnja-
ka na različitim razinama kako bi bratstvo raslo i bilo 
vjerno svom pozivu.1

2. Među raznovrsnim inicijativama, da se po-
stig ne svrha pohoda, pohoditelj će posvetiti osobitu 
pozornost:

-  valjanosti početne i trajne formacije;

-  odnosima koji postoje s drugim bratstvima na ra-
zličitim razinama, s Franjevačkom mladeži i cije-
lom Franjevačkom obitelji;

- izvršavanju uputa i smjernica MVOFS-a i drugih 
vijeća;

- prisutnosti u partikularnoj Crkvi.

3. Pohoditelj će pregledati računske knjige pret-
hodne provjere financijskog poslovanja vijeća i nje-
gova upravljanja imovinom; provjerit će registar bla-
gajne i svaki dokument koji se odnosi na stanje imo-
vine bratstva i eventualni status pravne osobe u civil-
nom ustrojstvu, uključujući i porezne aspekte. Ako ne 
bude mogao obaviti potrebnu provjeru financijskog 
poslovanja vijeća i njegova upravljanja imovinom, po-
hoditelj će moći, na račun bratstva koje pohađa, povje-
riti takvu provjeru stručnoj osobi koja neka ne bude 
član vijeća o kojem je riječ. Gdje bude smatrao potreb-
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nim, pohoditelj će za te aspekte moći uzeti za pomoć-
nika kompetentnu osobu.

4. Pohoditelj će provjeriti spise izbora vijeća, pro-
cijeniti kvalitetu služenja bratstvu ministra i ostalih 
odgovornih te zajedno s njima nastojati riješiti even-
tualne probleme.

Ako se ustanovi da oni iz bilo kojeg razloga ne 
obavljaju svoje služenje na način koji odgovara potre-
bama bratstva, pohoditelj će poduzeti primjerene ko-
rake, vodeći računa, u posebnim okolnostima, o onom 
što je određeno glede ostavke ili uklanjanja sa službe.2 

5. Pohoditelj ne može obaviti pohod u vlastitom 
mjesnom bratstvu ni u vijeću druge razine kojeg je 
on član.

Pastoralni pohod

Članak 95

1. Pastoralni je pohod povlaštena prigoda za zajed-
ništvo s Prvim redom i Trećim samostanskim redom. 
Obavlja se također u ime Crkve,3 a služi osiguranju i 
promicanju opsluživanja Pravila i Konstitucija i vjer-
nosti franjevačkoj karizmi. Obavit će se uz poštivanje 
organizacije i vlastitog prava OFS-a.

2. Kad je pohoditelj utvrdio kanonsko osnivanje 
bratstva, zanimat će se za odnose bratstva s njihovim 
duhovnim asistentom i partikularnom Crkvom te se 
susresti s pastirima (biskupom i župnikom) kad je to 
prikladno za unapređivanje zajedništva i za služenje 
na izgradnju Crkve.
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3. Promicat će suradnju i osjećaj suodgovornosti 
odgovornih svjetovnih franjevaca i duhovnih asiste-
nata. Morat će provjeriti kvalitetu duhovne asisten-
cije koju ima pohođeno bratstvo, ohrabriti duhovne 
asistente u njihovu služenju i unapređivati njihovu 
trajnu duhovnu i pastoralnu formaciju.

4. Posebnu će pozornost posvetiti formativnim pro-
gramima, metodama i iskustvima, liturgijskom životu 
i molitvi te apostolskim djelatnostima bratstva.

Bilješke
1 Usp. Konstitucije, članak 51,1c; 63,2g; 67,2g.
2 Usp. Konstitucije, 83-84.
3 Usp. ZKP, kan. 305,1.
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Sedmi naslov

FRANJEVAČKA MLADEŽ

 

Članak 96

1. OFS, snagom svoga vlastitog poziva, mora biti 
spreman posredovati svoje iskustvo evanđeoskog ži-
vota mladima koji osjećaju da ih privlači sv. Franjo 
Asiški, te tražiti sredstva  da im to iskustvo primjere-
no predstavi.

2. Franjevačku mladež (Framu), kako je shvaćaju 
ove Konstitucije i za koju se OFS smatra osobito od-
govornim, čine mladi koji se osjećaju od Duha Sveto-
ga pozvanima da u bratstvu ostvare iskustvo kršćan-
skog života u svjetlu poruke sv. Franje Asiškog, pro-
dubljujući vlastiti poziv u krugu Franjevačkoga svje-
tovnog reda. 

3. Članovi Franjevačke mladeži smatraju Pravilo 
OFS-a dokumentom nadahnuća za rast u vlastitom 
kršćanskom i franjevačkom pozivu, kako pojedinačno 
tako i u skupini. Nakon primjerenog razdoblja forma-
cije, kroz najmanje godinu dana, potvrđuju taj izbor 
osobnom obvezom pred Bogom i u nazočnosti braće.

4. Članovi Franjevačke mladeži koji žele pripadati 
OFS-u drže se onog što je predviđeno u Pravilu, Kon-
stitucijama i Obredniku OFS-a.

5. Franjevačka mladež ima specifičnu organizaciju 
te formativne i pedagoške metode prilagođene potre-
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bama svijeta mladih, prema stvarnostima koje posto-
je u raznim zemljama. Nacionalni statut Frame mora 
odobriti nadležno nacionalno vijeće OFS-a ili, ako nje-
ga nema, Predsjedništvo MVOFS-a.

6. Franjevačka mladež, kao sastavni dio Franjevač-
ke obitelji, traži od nadležnih svjetovnih franjevaca i 
nadležnih redovničkih poglavara bratsku animaciju 
odnosno duhovnu asistenciju.

Članak 97

1. Neka bratstva OFS-a prikladnim inicijativama i 
dinamikom promiču franjevački poziv mladih. Neka 
se brinu za proširenje bratstava Frame i prate mlade 
na njihovu putu ljudskog i duhovnog rasta predlažući 
im aktivnosti i tematske sadržaje.

2. Neka se bratstva OFS-a obvežu da bratstvima 
Frame dadnu jednog bratskog animatora koji će zajed-
no s duhovnim asistentom i vijećem Frame osigurati 
primjerenu svjetovnu franjevačku formaciju. 

3. Da se promiče blisko zajedništvo s OFS-om, 
neka svi obnašatelji dužnosti u Franjevačkoj  mlade-
ži na međunarodnoj razini, i najmanje dva člana u 
nacionalnom vijeću Frame, budu mladi zavjetovani 
svjetovni franjevci. 

4. Jedan predstavnik Frame, kojeg odredi njezi-
no vijeće, član je odgovarajućeg vijeća OFS-a; jedan 
predstavnik OFS-a, kojeg odredi njegovo vijeće, član 
je vijeća Frame na istoj razini. Predstavnik Frame ima 
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glas u vijeću OFS-a samo ako je zavjetovani svjetov-
ni franjevac.

5. Predstavnici Frame u Međunarodnom vijeću 
OFS-a biraju se po propisima Međunarodnog statuta 
koji određuje također njihov broj, bratstva koja treba-
ju predstavljati te ovlasti predstavnika.
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Osmi naslov

U ZAJEDNIŠTVU S FRANJEVAČKOM 
OBITELJI I S CRKVOM

Članak 98

1. Neka se svjetovni franjevci trude živjeti u uzaja-
mnom životnom zajedništvu sa svim članovima Franje-
vačke obitelji. Neka budu pripravni promicati zajednič-
ke inicijative ili u njima sudjelovati s redovnicima i re-
dovnicama Prvoga, Drugoga i Trećega reda, sa svjetov-
nim institutima i drugim crkvenim skupinama laika 
koji priznaju sv. Franju uzorom i nadahniteljem, kako 
bi sudjelovali u širenju evanđelja, otklanjali uzroke is-
ključenosti iz društvenog života i bili u službi mira.

2. Moraju posebno gajiti osjećaj, koji će se pretvoriti 
u konkretne pothvate bratskog zajedništva, prema se-
strama kontemplativnog života koje, kao sv. Klara Asi-
ška, svjedoče u Crkvi i svijetu i od čijeg posredovanja 
očekuju obilje milosti za bratstvo i za djela apostolata.  

Članak 99

1. Kao živi dio Božjega naroda te nadahnjujući se 
na Serafskom ocu, neka svjetovni franjevci, »ujedi-
njeni punim zajedništvom s papom i biskupima«, na-
stoje upoznati i produbiti nauk koji predlaže crkveno 
učiteljstvo po svojim najznačajnijim dokumentima i 
neka budu pozorni na prisutnost Duha Svetoga koji 
oživljava vjeru i ljubav Božjeg naroda.1 Neka sudjelu-

Prav. 1

Prav. 6
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ju u pothvatima koje poduzima Sveta stolica, poseb-
no na onim poljima na koja su pozvani raditi snagom 
svjetovnoga franjevačkog poziva.2

2. OFS, kao međunarodno javno društvo, povezan 
je posebnim vezom s rimskim prvosvećenikom koji 
je odobrio Pravilo i potvrdio poslanje OFS-a u Crkvi 
i svijetu. 

Članak 100

1. Poziv na »popravljanje« Crkve mora poticati bra-
ću da ljube i žive iskreno zajedništvo s partikularnom 
Crkvom u kojoj razvijaju vlastito zvanje i ostvaruju 
svoje apostolsko zalaganje, svjesni da je u biskupiji 
na djelu Kristova Crkva.

2. Neka svjetovni franjevci odano ispunjavaju za-
daće za koje su dužni u odnosu na partikularnu Cr-
kvu; neka pomažu djelatnosti apostolata i socijalne 
aktivnosti koje postoje u biskupiji.3 Neka u duhu slu-
ženja budu nazočni u životu biskupije kao bratstvo 
OFS-a, spremni surađivati s ostalim crkvenim skupi-
nama i sudjelovati u pastoralnim vijećima.

3. Vjernost vlastitoj karizmi, franjevačkoj i svjetov-
noj, te svjedočenje iskrenog i otvorenog bratstva jesu 
njihovo glavno služenje Crkvi koja je zajednica ljuba-
vi. Neka ih se u njoj prepoznaje po onom što »jesu«, iz 
čega proizlazi i njihovo poslanje.

Članak 101

1. Neka svjetovni franjevci surađuju s biskupima 
i neka slijede njihove upute jer su oni upravitelji slu-
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ženja Riječi i liturgije kao i koordinatori raznovrsnih 
oblika apostolata u partikularnoj Crkvi.4

2. Bratstva su podložna nadzoru ordinarija ukoli-
ko obavljaju svoje djelovanje u partikularnoj Crkvi.5

Članak 102

1. Neka bratstva osnovana uz župnu crkvu nasto-
je surađivati u animaciji župne zajednice, liturgije i 
bratskih odnosa; neka se uključe u cjelinu pastorala, 
osobito u aktivnosti koje su srodne svjetovnoj franje-
vačkoj tradiciji i  duhovnosti.

2. U župama povjerenima redovnicima franjevci-
ma bratstva služe, ostvarujući plodnu životnu uzaja-
mnost, posredovanju i svjedočenju svjetovne dimen-
zije franjevačke karizme u župnoj zajednici. Neka se 
dakle, sjedinjeni s redovnicima, brinu za širenje evan-
đeoske poruke i franjevačkog stila života.

Članak 103

1. Ostajući vjerna vlastitom identitetu, bratstva će 
se brinuti da iskoriste svaku prigodu za molitvu, za 
formaciju i za djelatnu suradnju s ostalim crkvenim 
skupinama. Neka rado prihvaćaju one koji, makar i 
ne pripadali OFS-u, žele s njima podijeliti iskustva i 
aktivnosti.

2. Neka bratstva, gdje je moguće, unapređuju brat-
ske odnose s nekatoličkim društvima koja se nadah-
njuju svetim Franjom.
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Bilješke
1 LG 12.
2 CD 11; ZKP, kan. 396; usp. 2Čel 10; 1Čel 18. 
3 Usp. ZKP, kan. 311.
4 Usp. ZKP, kan. 394; 756; 775 i dalje.
5 Usp. ZKP, kan. 305; 392.
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STVARNO KAZALO

(brojevi označuju članke Konstitucija)

ALTIUS MODERAMEN: definicija 85,2; kolegijalno 
87,1; obavljanje 86,1; pripada Prvome redu i Trećemu 
samostanskom redu 1,4.

ANIMACIJA: bratstava 30,2; 31,1; Frame 96,6; 97,2; 
liturgije 102,1; Međunarodnog bratstva 69,2; 73; mje-
snog bratstva 51,1; nacionalnih bratstava 65,3; 67,1; 
područnih bratstava 61,3; 62,2; 63,1; područnih vijeća 
66,2; redovnički ju ministri dodatno pomažu 88,2; sa-
stanaka 31,4; župe 102,1. 

ANIMATOR: bratstva 31,1; 31,4; 86,2; Duh Sveti 
11,0; formacija animatora 62,2; Frame 96,6; 97,2; kan-
didata 52,3; Međunarodnog bratstva 69,2; 73; mjesnog 
bratstva 51,1; nacionalnog bratstva 65,3; 66,2; 67,1; po-
dručnog bratstva 61,3; 62,2; 63,1; vijeće i ministar 31,1.

APOSTOLAT: biskupijski 100,1-2; 101,1; bratstva 
31,4; djela 30,3; međunarodni 73; opredjeljenja 50,1; 
pohod 95,4; preferencijalni, kojemu se daje prednost 
17,1; specifični 2,1; svjetovni  3,1-2.

ARHIV: novo bratstvo 46,2; ponovno oživljavanje 
48,2; tajnik 52,2; prestanak 48,1;  primanje 39,4; za-
vjetovanje 42,5. 

ASISTENCIJA, DUHOVNA: Frame 96,6; kolegijal-
na 61,1; 88,4; 90,3; 91,2; kvaliteta 89,5; 95,3; nacionalna 
65,2; odgovornost redovničkih ministara 86,1; 88,1-4; 
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89,1; 89,4-5; 91,2; područna 61,1-2; povjerena Prvome 
redu i Trećemu samostanskom redu 1,4; 85,1; služenje 
89,2; statuti 91,3; vijeću 90,2.

ASISTENT: član vijeća 90,2; definicija 89,2; dijalog 
56,1; 58,1-2; formacija 90,1; Frama 97,2; generalni 70,1; 
72,1; 74,2; 90,3; 91,2; imenovanje 91,3; i odgovorni u 
bratstvu 95,3; izbori 76,2-3; konferencija 92,2-3; mje-
sni 49,1; 90.3; 91,2; mogućnosti 89,4; nacionalni 67,2; 
90,3; 91,2; nefranjevac 89,4; odgojitelj 37,2; 41,1; odnos 
s bratstvom 95,2; područni 63,2; 90,3; 91,2; pravo gla-
sa 90,2; prethodno ovlaštenje 89,5; radije (ima pred-
nost) 89,3; redovnik franjevac 89,4; svjedočenje 89,3; 
svjetovni franjevac 89,4; treba ga tražiti 50,2; 91,1; za-
daće 90,1.

ASPIRANT: formalni odgovor 39,3; međusobno po-
znavanje 38,1; molba za primanje 39,1; pouka i ani-
macija 52,3.

BISKUP: član OFS-a 2,2; dijecezanski 3,2; pohod 
95,2; suradnja 101,1; zajedništvo 99,1.

BISKUPIJA: apostolat 100,2; 101,1; socijalne aktiv-
nosti 100,2; zajedništvo 100,1.

BLAGAJNA: doprinos 30,3; pohod 94,3.

BLAGAJNIK: doprinosi 52,4; polaže račun 52,4; re-
gistar 52,4; sve razine 52,5; troškovi 52,4; zadaće 52,4.

BLAŽENSTVA: duh 15,1; 36,1. 

BOGOŠTOVLJE: djela 30,3.

BOLESNIČKO POMAZANJE: slavlje 14,3.
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Stvarno kazalo

BOLESNIK: prihvaćanje 27,1; svjedočenje 12,1.

BOLEST: prihvaćanje 27,1.

BRATSTVO (vrednota): Duh Sveti 11,0; izvor 15,4; 
ljubav 23,1; ljudsko 12,1; među narodima 18,3; poziv 
OFS-a 3,3; sveopće 12,1; 18,2; 20,2; 26,1; u OFS-u 28,1.

BRATSTVO (zajednica): animacija 31,1; 31,4; ani-
macija Frame 97,2; arhiv 39,4; 42,5; 48,1-2; asistencija 
86,1; 89,2; asistent 89,4; bez vijeća 31,1; crkvena za-
jednica 3,3; 31,2; crkvene skupine 103,1; društvo 28,2; 
ekumenski odnosi 103,2; euharistija 14,2; formacija 
9,2; 17,2; 37,2-3; 44,2; franjevačka župa 102,2; i Marija 
16,2; imovina 48,1-2; 54,1; iskustvo 40,1; knjižnica 48,1-
2; konačno povlačenje 58,1; liturgijska molitva 14,4; 
ljubav 32,2; mjesni ordinarij 101,2; mladi 97,1; nada 
27,2; obveza 28,2; 42,4; odluke 31,4; odvažne inicijati-
ve 22,2; oporavak 31,1; osnivanje 95,2; počeci 31,1; po-
hođeno 93,2; 93,5; pokojni 53,4; pokora 13,1; ponovno 
oživljavanje 48,2; poticaj 15,2; povezanost s bratstvom 
53,5; pravna osobnost 1,5; 29,2; prestanak 48,1; prijelaz 
55,0; privremeno povlačenje 56,1; različite razine 1,5; 
28,2; 29,1; registri 42,5; 57,2; sastanci 26,2; 31,4; sekcije 
i skupine 34; služenje 36,1; suodgovornost 30,1-2; su-
radnja 23,1; suspenzija 56,2; svjedočenje 45,2; svjetov-
no 35,1; u biskupiji 100,2; ulazak 37,2; u poteškoćama 
31,1; vlastito 17,4; 30,3; vodstvo 33,1; zajednica ljubavi 
16,2; zajedništvo 24,2; 29,1; 32,1; 94,2; životnost 45,1; 
župa 14,3; 95,2; 102,1.

BRATSTVO, MEĐUNARODNO: animacija 69,2; de-
finicija 69,1; financijska provjera 74,3; imovina 74,3; 
pravna osoba 74,2; službeni dokumenti 74,2; statut 6,1.
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BRATSTVO, MJESNO: animacija i vodstvo 51,1; 
arhiv 46,2; asistencija 88,2-3; 90,3; 91,2; bratski po-
hod 63,2; crkvena zajednica 53,2; dijalog 58,2; imovi-
na 54,3; inicijacija 40,3; izbori 63,2; kapitul 49,2; na-
cionalne smjernice 62,2; ograničenje ovlasti za pred-
sjedanje izborima 76,2; novo 46,2; održavati kontakte 
53,3; opredjeljenja 50,1; osnivanje 28,3; 46,1; 46,2; 86,1; 
88,2; ostanak bez asistencije 88,4; pastoralna skrb 47,1; 
88,1; podrška 62,2; pohod 62,2; 66,2; 88,2; 93,1-3; po-
sebno slavlje 53,2; poslušnost 33,2; pravo glasa 77,1; 
prijelaz pod pastoralnu skrb 47,2; prva stanica 47,1; 
raspoređena (po razinama) 29,1; registri 52,2; sastan-
ci 51,2; 53,1; skupština 49,2; smjernice 62,2; statut 6,3; 
supsidijarnost 33,2; u Crkvi 53,2; uključivanje 53,3; u 
novoj naciji 46,3; vijeće 49,1.

BRATSTVO, NACIONALNO: animacija 65,3; animi-
ra i vodi 67,1; asistencija 90,3; 91,2; Crkva 66,2; 67,2; 
definicija 65,1; dijeljenje s drugima 71,1; ekonomija 
66,2; imovina 66,2; kapitul 68,1; kolegijalna asistencija 
88,5; predstavljenost 67,2; predstavljenost u MVOFS-u 
66,2; sjedište 65,3; statut 6,2; 65,3; ustanovljivanje 65,2.

BRATSTVO, OSOBNO: odredbe za mjesna bratstva 
vrijede i za osobna, ako su primjenjive  60,0; osnivanje 
28,3; statuti 35,2; svećenikâ 35,2.

BRATSTVO, PODRUČNO: animacija 61,3; 62,2; 
63,1; asistencija 90,3; 91,2; bratski pohod 63,2; civilna 
pravna osobnost 63,2; definicija 61,1; ekonomija 62,2; 
imovina 62,2; kolegijalna asistencija 88,5; pastoralni 
pohod 63,2; pohod 66,2; revizori računâ 62,2; sjedište 
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61,3; statut 6,3; u jednoj naciji 65,1; ustanovljivanje 
61,2; zakonski predstavnik 63,2.

BRATSTVO VIŠE RAZINE: aktivno pravo glasa 
77,2; bratstva koja su prestala postojati 48,1; financi-
ranje 30,3; pasivno pravo glasa 77,2.

BROJITELJ (glasačkih listića): kapitul 76,4.

CRKVA: događaji 44,3; euharistija 14,2; hijerarhija 
12,2; izazovi  8,2; i OFS 1,5; izgradnja 17,1; naše obveze 
100,2; naviješta evanđelje 9,2; obitelj 24,3; obnova 13,2; 
odobrava Pravilo 1,3; partikularna 23,1; 28,2; 62,2; 94,2; 
101,1; pastoralna skrb 85,2;  pohod 95,1; ponovna iz-
gradnja 100,1; poslanje 44,1; posrednik 12,2; pravo 4,1; 
pripadnost 20,1; prisutnost 17,4; 31,2; sakramenti 14,3; 
sakrament spasenja 14,1; služenje 17,4; 100,3; smjer-
nice 22,2; sveopća 28,2; treba ju ljubiti 40,2; učiteljstvo 
40,2; 99,1; upute 15,2; zajednica ljubavi 100,3; zajednič-
ko pravo 76,1; zajedništvo 1,1-2; 39,2; 92,1; 95,2; 99,1; 
zaručnica Kristova 24,1; zgrada 46,1; 102,1; život 31,3. 

ČIN: formalni 39,1; pripuštanja 39,4; službeni 52,2; 
zavjetovanja 42,5. 

ČISTOĆA: srca 15,4.

DELEGAT: asistenta 76,2; izbori 74,2; 76,2; mje-
snog ministra 42,3; nacionalnog ministra 67,2; područ-
nog ministra 63,2; pohod 67,2; 74,2; redovničkog mi-
nistra 86,1. 

DIJALOG: asistent 58,1-2; isključenje iz OFS-a 
58,3; međugeneracijski 24,2; ministar 58, 1-2; ministar 
koji je kriv 84,2; otvaranje 31,3; privremeno povlače-
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nje 56,1; s ministrom koji ne obavlja dužnosti 84,1; s 
vijećnikom koji ne obavlja dužnosti 84,3; u bratstvu 
15,2; 24,2.

DIJELJENJE S DRUGIMA: bratstva međusobno 
71,1; dobara 15,3; obiteljski život 24,2.

DIJETE: odgoj 25; skupine 25.

DISKRIMINACIJA: odbacivanje diskriminacije 18,2.

DOBRA: bratstva 54,2; imovina 48,1-2; 54,3; oporu-
ka 23,3; pohod 93,2; upotreba 15,2-3.

DOKIDANJE: dokinute odredbe 7.

DOPRINOS: novčani 30,3.

DRUŠTVO (lat. associatio): javno 1,5; 99,2; nekato-
ličko 103,2; različita 73.

DRUŠTVO (sociološki pojam): bratsko 18,1; doga-
đaji 44,3; evanđeoski život 40,2; izazovi 8,2; 12,2; 18,3; 
mir 23,1; obitelj 24,3; angažman u društvu 44,1; od-
govornost 20,2; 22,1; potrebe društva 15,2; pripadnost 
20,1; prisutnost 17,4; 31,2; služenje 15,2; 28,2; svjedo-
čenje 12,1; 24,1; život 31,3. 

DUHOVNOST: obiteljska 24,2; svjetovna 3,1; 9,1; 
66,2; vlastita 1,1-2. 

DUH SVETI: animator 11; 12,1; djelatnik formacije 
37,2; i evanđelje 9,2; poziv 11.

ĐAKON: član OFS-a 2,2.

EKOLOGIJA: Franjo, zaštitnik ekologâ 18,4; oču-
vanje stvorenja 18,4.
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EKONOM: v. BLAGAJNIK.

EKONOMIJA: asistent 90,2; bratski pohod 94,3; 
Međunarodno bratstvo 74,2; mjesno vijeće 50,2; naci-
onalno bratstvo 66,2; područno bratstvo 62,2; provje-
ra 54,3; 62,2; 66,2; 74,3; 94,3; revizori računâ 54,3; 62,2; 
66,2; suodgovornost 30,3; unutarnja kontrola 54,2;

EUHARISTIJA: v. SLAVLJE - euharistijsko.

EVANĐELJE: ljubav prema evanđelju 9,2; treba ga 
živjeti 3,3; život 8,2; 26,1; 44,3; životna obveza 8,1. 

FINANCIJE: v. EKONOMIJA.

FINANCIJSKA PROVJERA: bratski pohod 94,3; 
međunarodna 74,3; mjesna 54,3; nacionalna 66,2; po-
dručna 62,2; povjerena 94,3.

FORMACIJA: animatora 31,1; animatori 62,2; animi-
ra ju vijeće 50,1; asistenata 95,3; asistent 41,1; bratstva 
95,4; bratstvo 37,3; djelatnik 37,2; evanđeoska franjevač-
ka 71,1; Frama 96,3; 96,5; 97,2; iskustva 44,3; koordinaci-
ja 52,3; mjesno bratstvo 62,2; na nacionalnoj razini 66,2; 
novo bratstvo 46,2; novozavjetovani 44,2; odgovorni 37,2; 
pohod 93,3; privremeno zavjetovani 44,2; put 8,2; 37,2; 
sredstva 37,4; susreti 44,3; tečajevi 44,3; vlastita odgo-
vornost 37,3; voditelj formacije 41,1; 52,3; vrijeme 37,1.  

FORMACIJA, POČETNA: bratstvo 40,3; način 40,1; 
pedagogija 40,4; produženje 41,3; sadržaj 40,2; sudjelo-
vanje 41,2; svrha 40,1; trajanje 40,1; vrijednost 94,2; za-
daća asistenta 90,1; zajednička 40,1; zavjetovanje 41,1.

FORMACIJA, TRAJNA: braće 44,1; svrha 44,3; 
vrijed nost 94,2; zadaća asistenta 90,1.



 142 

Pravilo i Generalne konstitucije Franjevačkoga svjetovnog reda

FRAMA: v. FRANJEVAČKA MLADEŽ.

FRANJEVAC/FRANJEVKA: asistent 89,4.

FRANJEVAČKA MLADEŽ (Frama): bratska ani-
macija 96,6; bratski animator 97,2; definicija 96,2; du-
hovna asistencija 96,6; formacija 96,3; 96,5; Franjevač-
ka obitelj 96,6; obećanje 96,3; organizacija 96,5; osob-
na obveza 96,3; Pravilo OFS-a 96,3; Predsjedništvo 
MVOFS-a 72,1; predstavljenost u OFS-u 97,4; prijelaz 
u OFS 96,4; treba ju promicati 97,1; u MVOFS-u 97,5; 
zajedništvo s OFS-om 94,2; 97,3.

FRANJEVAČKA OBITELJ: Frama 96,6; mir 23,1; 
obuhvaća OFS 1,3-4; 73,0; 85,1; u Crkvi 1,2; zajedniš-
tvo 3,2; 32,1; 85,2; 89,1; 92,1; 94,2; 98,1.

FRANJEVAČKI REDOVNIČKI RED: kanonsko 
osnivanje 47,1; prijelaz pastoralne skrbi 47,2; vlasti-
ti 87,3.

FRANJEVAČKI SVJETOVNI RED (OFS): altius 
moderamen 87,1; animacija Frame 97,2; animacija i 
vodstvo 73; asistencija 1,4; 88,2; 88,5; 89,1; 91,3; svje-
tovnost - bitna karakteristika OFS-a 3,1; 71,1; definici-
ja 1,3; djelomično sudjelovanje u aktivnostima OFS-a 
103,1; drugi nazivi za OFS 1,3; duh 4,2; formacija 71,1; 
Frama 96,2; 96,4; 97,3; Franjevačka obitelj 73; general-
ni kapitul 70; isključenje 58,4; javno društvo 1,5; 99,2; 
jedinstvo 29,1; 61,1; 71,1; 92,1; kako započeti OFS-a u 
jednoj naciji 46,3; konačno povlačenje 58,1; koordi-
nacija 33,1; međunarodni 73; Međunarodno bratstvo 
69,1; međuovisnost 73; mladi 96,1; narav 4,2; nacija 
67,2; nastanak 28,1; otpust 58,2; organizacija 4,3; 29,3; 
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pastoralna skrb 85,2; 86,1; područno bratstvo 62,2; po-
ziv 3,3; Pravilo 4,2; pravo 4,1; predstavljenost u Frami 
97,4; predstavnik 74,2; prianjanje (pridruživanje) 53,5; 
pripadnost 4,3; 53,3; prisutan u svijetu 71,1; problemi  
73; Prvi red i Treći samostanski red 74,2; raščlanjen 
28,2; redovnici 87,3; 88,1; rimski prvosvećenik 99,2; 
sjedište 4,3; specifičnost 2,1; svrha 4,2; tradicija 71,1; 
u Crkvi 1,5; u Franjevačkoj obitelji 1,3; 85,1; uključi-
vanje 37,1; u naciji (narodu) 66,2; uprava 4,3; uređena 
cjelina 30,1; uvjeti pripadnosti 2,1-2; uzajamnost 73; 
vlastito pravo 95,1; zajedništvo 89,3.

FRANJEVAČKI TREĆI RED: drugo ime za OFS 1,3.

FRANJEVAČKO SVJETOVNO BRATSTVO: drugo 
ime za OFS 1,3. 

FRANJO ASIŠKI: bol 26,1; čar 25; 96,1; Duh Sve-
ti 11,0; ekologija 18,4; euharistija 14,2; formacija 40,2; 
i Marija 16,1-2; nadahnitelj 3,2; 12,1; 28,1; 35,1; 71,1; 
96,2; 99,1; 103,2; nenasilje 22,3; otac, model i nadahni-
telj 1,2; 98,1; poruka 18,1; primjer 42,1; propovjednik 
17,3; rad 21,1; spisi 44,3; treba ga nasljedovati 10; ži-
vot i nauk 35,2.

GLAS: asistenta 90,2; bratstvo više razine 77,2; iz-
bori 76,3; kvorum 77,4; mjesno bratstvo 77,1; pravo 
glasa 56,3; vijećnik Frame 97,4.

GLASOVANJE: tajno 41,1; 56,2.  

GRUPA: v. SKUPINA.

IMOVINA: bratski pohod 94,3; bratstvo 54,1; Me-
đunarodno bratstvo 74,2; mjesno bratstvo 54,3; nacio-



 144 

Pravilo i Generalne konstitucije Franjevačkoga svjetovnog reda

nalno bratstvo 66,2; područno bratstvo 62,2; prijenos 
54,2; provjera 54,3.

INDIFERENTNOST: odbacivanje indiferentnosti 
18,2; 22,2.

ISPRAŽNJENE SLUŽBE: ministra 52,1; 81,1; za-
mjenika ministra 81,2; vijećnika 81,3.

IZBOR: aktivno pravo glasa 77,1-2; bratstvo 31,1; 
bratstvo više razine 77,2; generalni kapitul 70,3-4; 
ispražnjena služba 81,2; izborna baza 77,2; izborna 
skupština 76,2; kapitul 77,4; kvorum 77,4; međuna-
rodni izbori 70,1; ministar 78,1; ministar koji završava 
službu 79,2; mjesni kapitul 49,2; 51,2; 77,4; mjesni mi-
nistar 49,2; mjesno bratstvo 63,2; mjesno vijeće 49,2; 
nacionalni kapitul 66,2; 67,2; na službe 31,1; nevalja-
nost 79,5; pasivno pravo glasa 77,1-2; područni kapitul 
62,2; 63,2; 64; 67,2; pohod - provjera 93,2; 94,4; postu-
pak 76,1; potvrda 78,4; predsjedatelj 76,2; 78,4; Pred-
sjedništvo MVOFS-a 72,2; 87,2; predstavnici Frame 
97,5; proglašenje 78,4; sazivanje 67,1; statuti 80; su-
sljedni mandat 79,1; 79,3-4; svojstva kandidata potreb-
na za izbor 77,3; tajnik 78,4; vijećnici 78,3; zamjenik 
ministra 78,2; 79,2.

IZOPĆENJE: objavljeno 58,3.

IZRABLJIVANJE: odbacivanje izrabljivanja 15,3; 
18,2.

IZVJEŠĆE: godišnje, mjesno 51,2; godišnje, nacio-
nalno 66,2; godišnje, područno 62,2; 63,2; o pohodu 93,2. 
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KANDIDAT: formacija 37,2; 40,2; 52,3; prikladnost 
52,3; zavjetovanje 41,1; 42,1-2.

KANON 303: altius moderamen (više vodstvo) 85,2; 
definicija trećih redova 1,4; tekst 1,3.

KANONSKO OSNIVANJE: dekret 46,2; mjesno 
bratstvo 46,1, 86,1; osobno bratstvo 28,3; uvjeti 46,2.

KAPITUL: brojitelj (glasačkih listića) 76,4; izborni 
76,2-4; 77,4; ostavka 83,1; predsjedatelj 76,4; tajnik 76,4.

KAPITUL, GENERALNI: definicija 70,3; ekonomi-
ja 74,3; izborni 70,4; odobrava Međunarodni statut 6,1; 
predsjedatelj 74,2; smjernice 73; 74,1; treba ga informi-
rati 73; tumači Konstitucije 5,2; vlast odlučivanja 70,3.

KAPITUL, MJESNI: izborni 49,2; 51,2; smjernice 
51,1; vlast odlučivanja 49,2.

KAPITUL, NACIONALNI: definicija 68,1; izborni 
66,2; 67,2; ministrovo izvješće 67,2; nadležnosti 68,1; 
sastav 68,1; sazivanje 67,2; 68,1; periodičnost 68,1. 

KAPITUL, PODRUČNI: definicija 64; izborni 63,2; 
nadležnosti 64; periodičnost 64; priprava 62,2; sastav 
64; sazivanje 63,2; 64.

KARIZMA: franjevačka 35,1; 85,2; 102,2; različitost 
1,2; svjetovna franjevačka 85,1; 92,1; 100,3; vjernost 
95,1.

KATEHEZA: crkvena zajednica 17,2; obitelj 24,1.

KLARA ASIŠKA: spisi 44,3; svjedočenje 98,2.

KLARISE: zajedništvo 98,2.
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KLERIK: asistent 89,4; poziv u OFS 2,2; služba 3,2; 
u OFS-u 3,2; 17,3.

KNJIŽNICA: oživljavanje 48,2; prestanak 48,1.

KOMUNIKACIJA: v. PRIOPĆIVANJE.

KONFERENCIJA ASISTENATA: generalnih 74,2; 
90,3; 92,2; nacionalnih 90,3; 92,2; područnih 90,3; 92,2; 
pohod 92,2-3; utok 93,5. 

KONFERENCIJA GENERALNIH MINISTARA PR-
VOGA REDA I TREĆEGA SAMOSTANSKOG REDA: 
izbor Predsjedništva MVOFS-a 76,2; 87,2; odnosi sa 
Svetom stolicom 87,2; ostavka generalnog ministra 
83,1; pohod Predsjedništvu MVOFS-a 74,2; 87,2; 92,2; 
uklanjanje generalnog ministra sa službe 84,5; zada-
će 87,2.

KONSTITUCIJE: asistent 87,3; 91,3; autentično 
tumačenje 5,1; dokinute odredbe 7; dužnosti vijeća 
50,2; Frama 96,2; generalni kapitul 70,3-4; 71,1; izbori 
31,1; 76,1; 80; koordinacija bratstava 29,1; Međunarod-
no bratstvo 69,1; 70,1; međunarodno vijeće 73; mjesna 
i osobna bratstva 60; nacionalno bratstvo 66,2; 68,1; 
opsluživanje 93,1; 95,1; otpust 58,2; područno vijeće 
62,2; praktično tumačenje 5,2; redovnici 87,3; sekcije 
ili skupine 50,2; statuti posvećenih 36,3; studij 40,2; 
svrha 4,3; vlastito pravo 4,1.

KONTEMPLACIJA: duša života i djelovanja 12,3.

KOORDINACIJA: apostolat 101,1; bratstava 29,1; 
33,1; bratstava u naciji (narodu) 65,1; mjesnih bratsta-
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va 62,2; na međunarodnoj razini 70; na nacionalnoj ra-
zini 67,2; područna vijeća 66,2; područni asistenti 90,3. 

KONZUMIZAM (potrošački mentalitet): odbaciva-
nje konzumizma 15,3.

KRIST: euharistija 14,2; ljubav 24,1; nasljedovanje 
9,1-2; objavitelj Oca 12,1; očitovanje ljubavi 10; pobjed-
nik nad smrću 10; poslušan 12,2; raspet 10; siromašan 
10; središte života 9,1; treba ga naviještati 17,1; uskrs-
nuli 10.

KRST (krštenje): i zavjetovanje 42,1; sakrament 
17,1; slavlje 14,3.

KUĆA: redovnika franjevaca 46,1.

KVORUM: izborni kapitul 77,4.

LAICI: poziv u OFS 2,2; u OFS-u 3,2.

LITURGIJA: animacija 102,1; Crkve 14,4; Časoslov 
14,4; pohod 95,4; posvećuje 17,4.

LJUBAV: Kristova 24,1; smisao i vrijednost 10; su-
pružnikâ 24,1.

LJUBAV (lat. caritas): djela 13,2; 17,4; 30,3.

MANDAT: susljedni 79,1-4; šestogodišnji 79,4; tro-
godišnji 79,1; 79,3.

MARGINALIZACIJA (zapostavljanje): odbacivanje 
marginalizacije 18,2; treba ju prevladati 19,2.

MARIJA: Majka Isusova 16,1; pobožnost 16,1; po-
ziv 16,1; uzor 16,1-2. 
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MINISTAR: animator i vođa 31,1; 86,2; dijalog 56,1; 
58,1-2; formacija 37,2; ispražnjena služba 81,1; izbor 
78,1; koji završava službu 79,2; konačno povlačenje 
58,1; molba za ponovno primanje 57,1; ne izvršava 
dužnosti 84,1; ne traži pohod 92,3; nezakonitosti 84,6; 
odgovornost 32,1; ograničenja 76,2; osobno bratstvo 
39,1; ostavka 83,1; pohod 94,4; služenje 31,2; susljed-
ni mandati 79,1; vremenski ograničena služba 32,2.

MINISTAR, GENERALNI: animator i vođa 69,2; fi-
nancijska provjera 74,3; generalni kapitul 74,2; hitne 
intervencije 74,2; imovina 74,2; Konferencija general-
nih asistenata 74,2; pohod 74,2; izbori kojima pred-
sjeda 74,2; Predsjedništvo MVOFS-a 74,1; predstavlja 
OFS 74,2; prvi odgovoran 74,1; sjednice Predsjedniš-
tva 74,2; službeni dokumenti 74,2; susljedni mandati  
79,4; traži pastoralni pohod 74,2; 92,2; u Predsjedniš-
tvu MVOFS-a 72,1; zadaće 74,2; zajedništvo s Prvim 
redom i s Trećim samostanskim redom 74,2; zakonski 
predstavnik 74,2; znak zajedništva 74,2.

MINISTAR, MJESNI: godišnje izvješće 51,2; izbor 
49,2; izborni kapitul 51,2; Konstitucije 51,2; predstav-
lja bratstvo 51,2; primanje 39,1; prvi odgovoran 51,1; 
sjednice vijeća 51,2; susreti bratstva 51,2; traži pohod 
51,2; 92,2; zadaće 51,2; zakonski predstavnik 51,2; za-
vjetovanje 41,1; 42,3.

MINISTAR, NACIONALNI: animator 65,3; 67,1; 
daje izvješće o OFS-u 67,2; nacionalne aktivnosti 67,2; 
područni izbori 67,2; pohod 67,2; prvi odgovoran 67,1; 
sjednice vijeća 67,2; traži pohod 67,2; 92,2; zadaće 67,2; 
zakonski predstavnik 67,2.
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MINISTAR, PODRUČNI: animira 61,3; bratstva 
koja mora pohoditi 63,2; godišnje izvješće 63,2; kapi-
tul 63,2; kapituli kojima mora predsjedati 63,2;  prvi 
odgovoran 63,1; sjednice vijeća 63,2; susreti na kojima 
mora sudjelovati 63,2; traži pohod 63,2; 92,2; zadaće 
63,2; zakonski predstavnik 63,2.

MINISTAR, REDOVNIČKI: briga za OFS 86,1; ge-
neralni 85,2; 86,1; 87,1; 87,3; 91,2; odgovoran za asi-
stenciju 88,1; provincijski 85,2; 86,1; 88,1; služenje 
86,2.

MIR: bratstvo 32,1; institucije 23,1; obitelj 23,3; 
pravda 23,1; stav 23,1; temelj 23,1; življeni 10. 

MLADI: koje je Franjo privukao 96,1; poziv 96,2.

MODERAMEN: v. ALTIUS MODERAMEN.

MOLBA: bratski pohod 92,2; kanonsko osnivanje 
46,1; novo nacionalno bratstvo 65,2; odgovor 39,3; ot-
pust 58,2; pastoralni pohod 92,2; prijelaz 55; svojevolj-
no povlačenje 50,2; 56,1; za animaciju Frame 96,6; za 
asistenciju Frami 96,6; za mjesnog asistenta 50,2; za 
osobni susret 93,3; za ponovno primanje 57,1; za pri-
manje 39,1; za zavjetovanje 41,1. 

MOLITVA: duša života i djelovanja 12,3; liturgij-
ska 14,4; osobna 30,2; posvećuje 17,4; u bratstvu 15,2; 
u obitelji 24,1; za pokojne 53,4.

NACIJA: (narod): pokretanje OFS-a 46,3.

NADLEŽNOSTI: asistenta 90,1; blagajnika (ekono-
ma) 52,4; bratskog pohoditelja 94,2; generalnog mi-
nistra 74,2; Konferencije generalnih ministara 87,2; 
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Međunarodnog vijeća 71,1; međunarodnog vijećnika 
75,0; mjesnog ministra 51,2; mjesnog vijeća 38,3; 50,1-
2; 93,1; nacionalnog ministra 67,2; nacionalnog vijeća 
66,2; odgovornih u bratstvu 31,4; pastoralnog pohodi-
telja 95,2; područnog ministra 63,2; područnog vijeća 
62,2; pohoditelja 93,1; Predsjedništva MVOFS-a 65,2; 
73; redovničkog ministra 86,1; tajnika 52,2; voditelja 
formacije 52,3; u zadaći vođenja 32,2; zamjenika mi-
nistra 52,1.

NADZOR: ekonomski 54,2; mjesnog ordinarija 
101,2.

NASILJE: odreknuće od uporabe sile 22,3. 

NASLJEDOVANJE: Krista 9,1-2.

NEOŽENJENI: u bratstvu 24,2.

NEPRAVILNOSTI: ministra 84,6; vijeća 84,6. 

NESPOJIVOST (službī): dvije različite razine 82; 
ista razina 82; službe 82.

NOVOZAVJETOVANI: formacija 42,2; 52,3.

OBEĆANJE: Franjevačke mladeži 96,3.

OBEĆANJE EVANĐEOSKOGA ŽIVOTA:  v. 
ZAVJETOVANJE.

OBITELJ: duhovna 1,2; duhovnost 24,2; društvo 
24,3; redovnička 2,1; skupine 24,2; svjedočenje 24,1; 
uzajamnost 24,2; vlastita 12,1; 15,2; 17,4; 23,1; 23,3; 24,1.

OBNOVA: Crkve 13,2; osobna 13,2.; revizija života 
13,1; 15,2; zajednička 13,2.
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OBRAĆENJE: duh 13,2; put 8,2; trajno 13,1. 

OBRANA: zakonita 23,2.

OBRED: primanja 39,4; zavjetovanja 42,3.

OBREDNIK: izbori 78,4; liturgijska molitva 14,4; 
primanje 39,4; vlastito pravo 4,1; zavjetovanje 42,3.

OBVEZA (zalaganje): animacije 30,2; 31,2; apo-
stolsko zalaganje 100,1; živjeti duh blaženstava 15,1; 
36,1; duhovno zalaganje 27,2; društveni angažman 
28,2; 40,2; 50,1; kršćanska 24,1; nasljedovanje Krista 
9,2; obećanje Frame 96,3; poslanje 3,2; 20,1; poslušnost 
33,2; pravednost 18,2-3; 22,2; rad 20,2; 21,1; siromaštvo 
15,2-3; trajna 2,1; 42,2; uzajamna 42,4; vjerničko raz-
mišljanje 14,1; zalaganje za Framu 97,2; zavjetovanje 
1,3; 8,1; 42,1; 52,3; životna 85,2.

ODGOVORNI (obnašatelji službi): formacija 9,2; 
37,4; generalni ministar 74,1; mjesni ministar 51,1; na-
cionalni ministar 67,1; područni ministar 63,1; pohod 
94,1; 94,4; u Frami 97,3; u bratstvima 29,3; zadaće 31,4; 
za formaciju 37,2; zavjetovana braća 31,3.

ODMOR: vrijednost 21,2.

ODNOSI: Sveta stolica 87,2.

ODOBRENJE: godišnje izvješće 51,2; 62,2; 66,2; 
Međunarodni statut 6,1; mjesni statut 6,3; nacionalni 
statut 6,2; Pravilo 99,2; statut Frame 96,5; statuti sku-
pina posvećenih 36,2; područni statut 6,3; zakonodav-
ni ili liturgijski dokumenti 87,2.

ODSTUPANJE: v. POVLAČENJE.
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ODSUTNOST: ministra 52,1.

ODVOJENI (supružnici): u bratstvu 24,2.

OFS: v. FRANJEVAČKI SVJETOVNI RED.

OPORUKA: vlastitih dobara 23,3.

OPREDJELJENJE: djelotvorno 34; evanđeoski ži-
vot 8,2; preferencijalno, koje ima prednost 19,2; ne no-
siti oružje 23,2; odvažno 12,2; 22,2; 50,1.

ORDINARIJ, MJESNI: nadzor 101,2; prethodno 
odobrenje 89,5; pristanak 46,1. 

OSOBNOST PRAVNA, CIVILNA: Međunarodno 
bratstvo 74,2; mjesno bratstvo 51,2; nacionalno brat-
stvo 67,2; područno bratstvo 63,2; pohod 94,3; treba 
ju postići 29,2; 54,1; utrnuće 54,3; zakonski predstav-
nik 67,2.

OSOBNOST PRAVNA, CRKVENA: Međunarodno 
bratstvo 69,1; pojedina bratstva 1,5; 29,2.

OSTAVKA: ministra 81,1; 83,1; pohod 94,4; potvrda 
83,1; vijećnikâ 83,2; zamjenika ministra 83,2.

OTAC NEBESKI: iskustvo 26,1; klanjanje 14,5; 
objava 12,1; pouzdanje 15,1; prijelaz k nebeskom Ocu 
27,2; prisutan 12,3; volja 10; 12,2.

OTPUST: dekret 58,4; teški razlozi 58,2; vijeće više 
razine 58,2. 

OŽIVLJAVANJE PONOVNO: bratstva 48,2.

PAPA: mir 23,1; rimski prvosvećenik 99,2; zajed-
ništvo 99,1. 
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PATNJA: smisao i vrijednost 10.

PEDAGOGIJA: Frama ima specifične pedagoške 
metode 96,5; franjevačka u formaciji 40,4.

PLURALIZAM OBLIKA: izražaji 33,1.

POHOD: formacija 93,3; izvješće 93,2; koji je odre-
dila viša razina 84,6; 92,3; mjesnom bratstvu 93,1-3; 
odvijanje 93,2; sekcije ili skupine 93,3; traženje 51,2; 
63,2; 67,2; 92,2; vijeća 93,1-2; združen (bratskoga i pa-
storalnog pohoditelja) 93,4.

POHOD, BRATSKI: ekonomija 94,3; formacija 
94,2; mjesno bratstvo 51,2; 61,2; 63,2; 66,2; nacional-
no vijeće 67,2; 74,2; odnosi s drugim bratstvima 94,2; 
odrediti samoinicijativno 62,2; 66,2; područni ministar 
63,2; područno vijeće 63,2; 66,2; 67,2; prigoda za za-
jedništvo 94,1; prisutnost u Crkvi 94,2; problemi 94,4; 
provjere 94,4; sadržaj i inicijative 94,2; smjernice 94,2; 
svrha 92,1; utok 93,5.  

POHOD, PASTORALNI: asistencija 95,3; definici-
ja 95,1; duhovni život bratstva 95,4; mjesno bratstvo 
51,2; 88,2; nacionalno vijeće 67,2; područno vijeće 63,2; 
Predsjedništvo MVOFS-a 74,2; 87,2; redovnički mini-
stri 86,1; suradnja 95,3; svrha 92,1; utok 93,5; zajedniš-
tvo s Crkvom 95,2.

POHODITELJ: bratski 94,2-4; ograničenja 94,5; pa-
storalni 95,2; program 93,2; susreti 93,3; svjetovni i re-
dovnički 93,4; zadaće 93,1.

POKOJNI: ministar 81,1; registar pokojnih 52,2; za-
dušnice 53,4. 
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POKORA: čini 13,3; djela 17,4; pokornička braća i 
sestre 13,1; sredstva 13,1.

POMIRENJE: i mir 23,1; sakrament 13,1; u brat-
stvu 32,1.

PONOVNO PRIMANJE: povlačenje 57,1-2; suspen-
zija 57,1-2.

PONOVNO OŽIVLJAVANJE: v. OŽIVLJAVANJE 
PONOVNO.

POPRAVLJANJE: bratsko 93,3.

POSLANJE: Crkve 17,1; Duh Sveti 11,0; franjevač-
ko 3,2; OFS-a 29,2; 99,2; 100,3; svećeničko 35,1; u Cr-
kvi 44,1.

POST (i nemrs): prakticiranje 13,3.

POTEŠKOĆA: koju treba raspraviti s mjesnim vije-
ćem 50,2.

POVLAČENJE: duhovno (duhovna obnova) 13,1;  
konačno 58,1; mjesno vijeće 50,2; ponovno primanje 
57,1-2; posljedice 56,3; privremeno 56,1; registar onih 
koji su se povukli 52,2; treba ga ubilježiti 56,3; 58,1.

POZIV (zvanje): aspirant 39,2; franjevački 22,2; 
44,3; izvor 11,0; mladi 96,1-2; 97,1; na svetost 1,1; ob-
noviti Crkvu 100,1; promicanje zvanja 45,1-2; rast 96,3; 
razlučivanje poziva 38,1; sazrijevanje 40,1; 44,2; sve-
ćenici u OFS-u 35,2; svjetovni 20,1; 24,1; u OFS 42,1; 
vjernost  94,1; vlastiti 31,2.



 155 

Stvarno kazalo

POZIV OFS-a: klerici 3,2; laici 2,2; 3,2; obraćenje 
13,1; pokora 13,1; specifičnost 2,1; svjetovni 3,2; svje-
tovni klerici 2,2; živjeti evanđelje 3,3.

PRAVEDNOST (pravda): mir 23,1; promicanje 22,2.

PRAVILO: autentično tumačenje 5,1; izbori 31,1; koje 
treba primijeniti 4,3; koordinacija bratstava 29,1; nadah-
njuje Framu 96,3; odobreno od Crkve 1,3; odobreno od 
pape 99,2; opsluživanje 93,1; 95,1; pomoć supružnicima 
24,1; poticaj svećenicima 35,2; prijašnje 1,3; proučavanje 
40,2; temelj OFS-a 4,2; vjernost 92,1; vlastito pravo 4,1; 
zavjetovanje 37,1; 42,1; 52,3; životna obveza 8,2.

PRAVO: Crkve 4,1; 76,1; član vijeća po pravu 49,1; 
90,2; na poništenje izbora 79,5; na rad 21,1; na vlasti-
ti duhovni put 1,1; na zakonitu obranu 23,2; osobno 
bratstvo 60,0; OFS-a 4,1; 76,1; 87,3; 91,3; 95,1; pravne 
odredbe 58,2; redovničkog reda 87,3; uteći se 93,5.

PRAVO GLASA: v. GLAS.

PRAVO GLASA, AKTIVNO: mogu birati 77,1.

PRAVO GLASA, PASIVNO: mogu biti birani 77,1.

PREBROJAVANJE GLASOVA: izbori 78,1; 78,3; 
prvo 79,1; 79,3.

PREDSJEDNIK: ili ministar 31,1; međunarodni 
69,2; predsjedatelj izbora 78,4.

PREDSJEDNIŠTVO MVOFS-A: animacija i vod-
stvo 69,2; asistencija 90,3; dio MVOFS-a 70,2; ekono-
mija 74,3; generalni asistenti 72,1; generalni kapitul 
73; generalni ministar 72,1; godišnja izvješća 66,2; 
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imovina 74,2; intervencije 73; izbor 72,2; 76,2; 87,2; ko-
ordinira, animira, vodi 73; međunarodna skupština 73; 
međunarodni susreti 73; mora se obavijestiti 74,1-2; 
nacionalno bratstvo 66,2; novo bratstvo 46,3; odobrava 
statute 6,2; 36,2; 96,5; pohod 74,2; 87,2; 92,2; predstav-
nik Frame 72,1; prioriteti 71,1; različite obveze 73; sa-
stav 72,1; sazivanje generalnog kapitula 74,2; sjedni-
ce 74,2; smjernice 74,1; suodgovornost 74,1; suradnja 
73; susljedni mandati 79,4; traži generalnog asistenta 
91,2; tumači Konstitucije 5,3; ustanovljuje nacionalna 
bratstva 65,2; utok 59; vijećnici 72,1-2; zadaće 73; za-
mjenik generalnog ministra 72,1.  

PREDSTAVLJENOST FRAME: Međunarodno 
vije će 70,1; 97,5; Predsjedništvo MVOFS-a 72,1; vije-
će OFS-a 97,4.

PRESTANAK: bratstva 48,1.

PRIGOVOR: savjesti 23,2.

PRIJELAZ: registar prijelaza 52,2; u drugo brat-
stvo 55,0. 

PRIMANJE U RED: čin 39,4; molba 39,1; novo brat-
stvo 46,2; obred 39,4; uvjeti 39,2.

PRIOPĆIVANJE (komunikacija): duhovnosti 90,1; 
iskustava 24,2; o primanju 39,3; pohod 93,2; suspenzi-
je 56,2; tajnik 52,2. 

PRIPADNOST: Crkvi 20,1; društvu 20,1.

PRIPADNOST OFS-u: asistenti 89,4; Frama 96,4; 
narav 3,1; oblici prianjanja (pridruživanja) 53,5; 103,1; 
raspoznajni znak 43; sekcije ili skupine 34; suodgo-
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vornost 30,1; svojevoljno povlačenje/suspenzija 56,3; 
uključenje u mjesno bratstvo 53,3; uvjeti 2,1-2; 4,3.

PRIPUŠTANJE NA ZAVJETOVANJE: molba 41,1; 
novo bratstvo 46,2; odluka 41,1.

PRIVATNI ZAVJETI: članovi OFS-a 36,1.

PRIVREMENO ZAVJETOVANJE: v. ZAVJETOVA-
NJE, PRIVREMENO.

PROJEKT: životni 9,1. 

PROMICANJE: zvanja 45,1-2.

PROTIVŠTINE: smisao i vrijednost 10.

PRVI RED I TREĆI SAMOSTANSKI RED (TOR): 
altius moderamen (više vodstvo) 1,4; asistencija 50,2; 
85,1; 91,1; Konstitucije 85,1; kuće ili crkve 46,1; od-
nosi 85,1; pastoralna skrb 85,2; zajedništvo 76,1; 89,1; 
89,3; 95,1.

PUT: duhovni 1,1; formativni 37,2-3; mladih 97,1; 
osobni 8,2; zajednički 8,2; životni 24,1.

RAD: dar 21,1; područni program 62,2; profesional-
ni 20,2; služenje 21,1; svjedočenje 12,1; svrha 15,2. 

RADOST: franjevačka 26,1-2; svjedočenje 12,1; ži-
vota 26,1.

RASPOLOŽIVOST: bratska 32,2.

RAZNOLIKOST: kulturalna 33,1.

RAZONODA: vrijednost 21,2.

RAZVEDENI: u bratstvu 24,2. 
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REDOVNIČKI POGLAVAR: asistencija 91,1; asi-
stencija Frami 96,6; imenovanje asistenta 50,2; 89,2; 
89,4; 91,3; kanonsko osnivanje 46,1; 88,2; kolegijalnost 
88,4-5; mjesni asistent 91,2; mora ga se informirati 
61,2; 65,2; mora se informirati o asistenciji 88,2; naci-
onalni asistent 91,2; odgovornost 88,3; 89,1; 89,5; ovla-
štenje 89,5; područni asistent 91,2; pohod mjesnom 
bratstvu 88,2; viši 88,1-2. 

REDOVNIK: bratski osjećaj 89,3; franjevac 89,3; 
zanimanje, interes za OFS 87,3; 88,1; životna uzaja-
mnost 89,1. 

REDOVNIK/REDOVNICA: franjevac, asistent 89,4; 
nefranjevac, asistent 89,4.

REGISTAR: ekonomskog poslovanja (blagajne) 
52,2; informacija i izvješće o pohodu 93,2; doprinosi 
52,4; konačno povlačenje 58,1; mjesnog bratstva 52,2; 
pohodi 93,2; povlačenjâ 52,2; povlačenje 56,3; premi-
nulih 52,2; prijelazâ 52,2; primanjâ 52,2; primanje 39,4; 
suspenzija 56,3; tajnik 52,2; troškovi 52,4; upisanih 
52,2; zapisnikâ vijeća 52,2; zavjetovanjâ 52,2; zavje-
tovanje 42,5.

REVIZORI RAČUNÂ: mjesno bratstvo 54,3; nacio-
nalno bratstvo 66,2; područno bratstvo 62,2.

RODITELJ, SAMOHRANI: u bratstvu 24,2.

ROK OD GODINU DANA: izvješće 51,2; 62,2; 63,2; 
66,2; početna formacija (najmanje) 40,1; 41,2; početna 
formacija (produženje) 41,3; privremeno zavjetovanje 
42,2; programi 66,2. 
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ROK OD ŠEST GODINA: generalni kapitul 70,4; 
međunarodni mandat 79,4; pohod 67,2; 92,2.

ROK OD TRI GODINE: mandat 79,1; 79,3; mjesni 
kapitul 49,2; 51,2; nacionalni kapitul 67,2; područni 
kapitul 63,2; pohod 51,1; 63,2; 92,2.

SAKRAMENT: Crkva - sakrament spasenja 14,1; 
17,1; pomirenje 13,1; sveti znakovi 14,3; ženidba 24,1. 

SAVJEST: prigovor savjesti 23,2.

SAZIVANJE: generalnog kapitula 71,2; 74,2; izbori 
76,1; mjesnog kapitula 51,2; nacionalnog kapitula 67,2; 
68,1; područnog kapitula 63,2; 64,0. 

SEKCIJE: bratstva 34,0; mjesno vijeće 50,2; pohod 
93,3.

SIROMAŠTVO: bijeda 19,2; evanđeosko 15,1-2. 

SJEDIŠTE: Međunarodno vijeće 69,2; nacionalno 
bratstvo 65,3; područno bratstvo 61,3.

SJEDNICA (sastanak, susret): animacija 31,4; brat-
stva 26,2; 53,1; međunarodna 73; Međunarodno vije će 
70,3-4; 71,2; 74,2; mjesno vijeće 51,2; nacionalna 63,2; 
68,2; nacionalno vijeće 67,2; početna formacija 40,3; 
područno vijeće 63,2; Predsjedništva MVOFS-a 74,2; 
učestalost 53,1.

SKRB: redovničkih ministara 88,1; smjernice 62,2; 
74,1; za asistenciju 61,1; za braću 42,4; za prisutnost 
OFS-a 66,2. 
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SKRB, PASTORALNA: duhovni savjetnik 13,1; 
mjesno bratstvo 47,1; povjerena Prvome redu i Treće-
mu samostanskom redu 1,4; 85,2; prijelaz 47,2.  

SKUPINA: crkvena 100,2; 103,1; djece 25,0; mje-
sno vijeće 50,0; obiteljske 24,2; odredbe 34; supruž-
nikâ 24,2; pluralizam 71,1; pohod 93,3; privatni zavjeti  
36,2; skupina mladih 25; u bratstvu 34,0. 

SKUPŠTINA: izborna 76,2; međunarodna 73; mje-
sna 49, 2; nacionalna 68,2.

SLAVLJE: euharistijsko 14,2; 53,2; 53,4; pokornič-
ko 13,1; riječi 13,1; sakramenti 14,3; u bratstvu 13,1; 
zajedničko 13,1; župno 14,3.

SLOBODNO VRIJEME: posebno izabrani oblici 
21,2.

SLUŽBA: ispražnjena 81,1-3; nespojive 82.

SLUŽENJE: asistencija 89,2; 89,4; biskupijsko 
100,2; bratsko 32,2; Crkvi 100,3; kraljevstvu Božjem 
17,1; kvaliteta 89,5; ministra ili vijećnika 31,2; neodgova-
rajuće 94,4; pohod 94,4; Predsjedništvo MVOFS-a 73,0; 
redovnički ministri 86,2.

SMRT: Kristova 12,2; poštivanje 24,1; sestra 27,2. 

STARIJI PO ZAVJETOVANJU: izbor 78,1.

STATUT: asistencija 91,2-3; izbori 31,1; Međunarod-
no bratstvo 6,1; 70,1; mjesno bratstvo 6,3; 50,2; nacio-
nalno bratstvo 6,2; 65,3; osobno bratstvo 35,2; područ-
ni 61,3; 62,1; područno bratstvo 6,3; posebni 77,2;  78,3; 
80,0; 81,3; skupine posvećenih 36,2-3; vlastito pravo 4,1.
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STATUT, MEĐUNARODNI: generalni kapitul 
70,4; međunarodni izbori 72,2; međunarodni vijećni-
ci 75; Međunarodno vijeće 70,1; 71,2; Predsjedništvo 
MVOFS-a 74,2; predstavljenost Frame 97,5; sjednice, 
skupštine 73; svojstva kandidata potrebna za izbor 
77,3; vlastiti 69,1.

STATUT, NACIONALNI: civilna pravna osobnost 
54,2; djeca 25; dob za zavjetovanje 41,2; 43; ekonom-
ski propisi 52,4; Frama 96,5; imovina 54,1; 54,3; kapitul 
66,2; 67,2; 68,1; kvorum za mjesni kapitul 77,4; mladi 
25; nacionalne sjednice 68,2; nacionalno vijeće 66,1; 
organizacija OFS-a 29,3; 46,1; pastoralna skrb, prije-
laz 47,2; početna formacija 40,1; područni kapitul 64; 
područno bratstvo 61,2-3; prianjanje uz bratstvo 53,5; 
sekcije ili skupine 34; skupštine 68,2; smjernice 53,3; 
svojstva kandidata potrebna za izbor 77,3; uvođenje 
38,2; vrijeme početne formacije 41,3.

STUDIJ: Svetog pisma 9,2.

SUODGOVORNOST: članova 30,2; ekonomska 
30,3; između odgovornih svjetovnih franjevaca i asi-
stenta 95,3; mjesno vijeće 51,1; nacionalno vijeće 67,1; 
područno vijeće 63,1; Predsjedništvo MVOFS-a 74,1; 
za bratstvo 30,1; za civilizaciju ljubavi 18,1.

SUPRUŽNICI: i Pravilo 24,1; ljubav 24,1; skupine 
24,2.

SUPSIDIJARNOST: među bratstvima 33,2.

SURADNJA: crkvenih skupina 100,2; 103,1; pruži-
ti je i prihvatiti 31,1; franjevačkih crkvenih skupina 
98,1; Sveta stolica 99,1; u bratstvu 30,2; župa 102,1.
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SUSPENZIJA: iz života bratstva 56,2; mjesno vije-
će 50,2; ponovno primanje 57,1-2; posljedice 56,3; tre-
ba je ubilježiti 56,3. 

SVEĆENIK: bratstvo 35,2; član OFS-a 2,2; 35,1-2; 
poziv u OFS 35,1.

SVETA STOLICA: inicijative 99,1; odnosi 87,2; pa-
storalna skrb 1,4; tumači Pravilo i Konstitucije 5,1; 
utok 59.

SVETOST: osobna 14,3; poziv 1,1; 17,4; služenje 
14,3. 

SVIJET: v. DRUŠTVO.

SVJEDOČENJE: asistenta 76,2; 89,3; Crkve 17,1; 
Klara Asiška 98,2; obitelj 24,1; osobno 17,1; 30,2; 45,2; 
u određenoj sredini 19,1; vjere 12,1; vlastito 31,4; ži-
vota 100,3.

SVJETOVNI FRANJEVAC: apostolat 17,1-4; asi-
stent 89,4; blaženstva 15,1; 36,1; bolestan 27,1; supruž-
nici 24,1; bratstvo 18,2; civilizacija 18,1; Crkva 71,1; 
100,2; čistoća 15,4; djelovanje 12,3; duhovnost 9,1; Duh 
Sveti 11; društvo 71,1; ekologija 18,4; formacija 8,2; 
37,3; Franjevačka obitelj  98,1; i Marija 16,1-2; inicija-
tive 23,1; intervencija 22,3; izazovi 14,1; izolirani 53,3; 
javni život 22,1; karizma 100,3; kontemplacija 12,3; 
kvasac 19,1; laik 14,1; liturgijska molitva 14,4; male-
nost 19,2; mir 23,1; molitva 12,3; nada 26,1; 27,2; ne-
aktivan 53,3; obitelj 24,1; obraćenje 8,2; obveze 15,2-3; 
18,2-3; 20,2; 21,1; odgoj 25; odmor 21,2; odvažna opre-
djeljenja 12,2; oporuka 23,3; opredjeljenja 19,1-2; 22,2; 
44,3; pokora 13,1; ponovno primanje 57,1; poslušnost 
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12,2; poziv 8,2; 20,1; 45,1; prijelaz 55; privatni zavjeti 
36,1; privremeno zavjetovani 77,1; rad 20,2; raspoloži-
vost 71,1; rizici 12,2; sabranost 14,5; sakramenti 14,3; 
siromaštvo 15,1-2; služenje 22,2; studij Svetog pisma 
9,2; suradnja 18,3-4; 21,1; 23,1; 24,3; 101,1; svjedočenje 
12,1; šutnja 14,5; trajno zavjetovani 77,1-2; u MVOFS-
u 70,1; u starosti 27,1; zavjetovanje 8,1; životna uzaja-
mnost 85,2; 89,1.

SVJETOVNOST: narav 20,1; narav OFS-a 3,1; laikâ 
i klerikâ 3,2.

TAJNIK: arhiv 52,2; izbor 78,4; kapitul 76,4; priop-
ćenja 52,2; registri 52,2; službeni spisi 52,2; sve razine 
52,5; zadaće 52,2.

TAU: raspoznajni znak 43,0.

TRPLJENJE: v. PATNJA.

TUMAČENJE: Konstitucija 5,1-2; posebnih točaka 
5,3; Pravila 5,1. 

UDOVAC/UDOVICA: u bratstvu 24,2.

UKLANJANJE (sa službe): generalnog ministra 
84,5; ministra 84,1-2; obustavni utok 84,4; pohod 94,4; 
vijeća ili odgovornih 84,6; vijećnika 84,3; zamjenika 
ministra 84,3.

UPRAVLJANJE DOBRIMA: blagajnik 52,4; imovi-
nom 54,3; kriteriji 54,2; pohod 93,2; vlastitim 15,3. 

UTOK: protiv uklanjanja sa službe 84,4; vijeću više 
razine 59; višim instancijama 59; pohod 93,5.
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UVOĐENJE: izuzeće od vremena uvođenja 38,3; 
vrijeme 37,1; 38,1.

UZAJAMNOST, ŽIVOTNA: redovnik – svjetovni 
franjevac 89,1.

VEĆINA: apsolutna 78,1; 78,3; dvije trećine u pr-
vom prebrojavanju glasova 79,1; 79,3; relativna 78,3.

VIJEĆE: animator i vođa 31,1; dijalog 56,2; formaci-
ja 37,2; 52,3; Frama 97,2; 97,4; ispražnjena služba 81,2-
3; jedino vijeće, iako u bratstvu postoje sekcije i skupi-
ne 34; koje obavlja pohod 93,2; ministar koji ne obavlja 
dužnosti 84,1; nepravilnosti 84,6; ostavka 83,1; pohod 
93,1-2; pohođeno 94,3-4; ponovno primanje 57,2; pred-
stavnik u Frami 97,4; prihvaća ostavku 83,2; 86,2; pri-
vremeno povlačenje 56,1; problemi 56,2; promicanje 
zvanja 45,2; saslušano od višeg redovničkog poglava-
ra 91,3; sjednica 31,4; smjernice 94,2; supsidijarnost 
33,2; traženje pohoda 92,2; traži asistenta 91,1; treba 
ga obavijestiti 58,1-2; uklanjanje vijećnika 84,3; uklju-
čuje asistenta 90,2; u slučaju da ne traži pohod 92,3.

VIJEĆE, MEĐUNARODNO: animator i vođa 69,2; 
evanđeoski život 71,1; generalni asistenti 70,1; inicija-
tive i ideje 71,1; jedinstvo OFS-a 71,1; nacionalna brat-
stva 66,2; posuvremenjenje OFS-a 71,1; Predsjedniš-
tvo 70,2; predstavnici Frame 70,1; 97,5; prioriteti 71,1; 
sastav 70,1; 71,2; sjedište 69,2; zasjedanja 70,3-4; 71,2; 
smjernice 71,1; tumači Konstitucije 71,1; zavjetovani 
u OFS-u 70,1.

VIJEĆE, MJESNO: asistencija 90,3; članovi u po-
teškoćama 50,2; dijalog 50,2; dijeli zaduženja 50,2; eko-
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nomsko upravljanje 50,2; financijske provjere 54,3; is-
ključenje iz OFS-a 58,3; izbor 49,2; odlučuje o prima-
nju 39,3; odobrava godišnje izvješće 51,2; primanje 
50,2; sastav 49,1; sazivanje kapitula 51,2; sekcije i sku-
pine 50,2; sjednice 51,2; smjernice 51,1; suodgovorno 
51,1; suspenzija 50,2; svojevoljno povlačenje 50,2; tra-
ži asistenta 50,2; 91,2; traži otpust 58,2; uvođenje 38,3; 
zadaće 50,1-2; zavjetovanje 41,1-2; 50,2. 

VIJEĆE, NACIONALNO: animacija 65,3; asisten-
cija 90,3; Crkva 66,2; delegat na kapitulima 67,2; eko-
nomija 66,2; financijska provjera 66,2; formacija 37,4; 
66,2; godišnje izvješće 66,2; godišnji programi 66,2; iz-
bor 74,2; izvješće o nacionalnom bratstvu OFS-a 67,2; 
izvršni odbor 66,1; koordinira područna bratstva 66,2; 
novo nacionalno bratstvo 65,2; odobrava statut Fra-
me 96,5; otpust i isključenje 58,4; područna izvješća 
63,2; područno bratstvo 61,2; pohod 66,2; 67,2; pove-
zanost s Predsjedništvom MVOFS-a 66,2; predstavlje-
nost u MVOFS-a 66,2; promiče OFS 66,2; razboritost 
29,3; sastav 66,1; sazivanje kapitula 67,2; sjednice 67,2; 
smjernice 29,2; 38,3; 62,2; 67,1; statuti posvećenih 36,2; 
suodgovornost 67,1; susreti 63,2; traži asistenta 91,2; 
treba ga obavijestiti 67,1; 73; treba ga pohoditi 74,2; 
zadaće 66,2.

VIJEĆE, PASTORALNO: biskupijsko 100,2.

VIJEĆE, PODRUČNO: animira 61,3; asistencija 
90,3; delegat na kapitulima 63,2; ekonomija 62,2; fi-
nancijska provjera 62,2; formacija 37,4; godišnje izvje-
šće 62,2; izbori 67,2; nacionalne smjernice 62,2; pohod 
62,2; 63,2; 67,2; pomoć mjesnim bratstvima 62,2; pro-
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gram rada 62,2; sastav 62,1; sazivanje kapitula 63,2; 
sjednice 63,2; suodgovornost 63,1; traži asistenta 91,2; 
treba ga obavijestiti 63,1; zadaće 62,2.

VIJEĆE VIŠE RAZINE: bratstvo bez vijeća 31,1; 
godišnje izvješće 51,2; isključenje iz OFS-a 58,3; izbor 
77,2; izbori kojima se ne može predsjedati 76,2; kanon-
sko osnivanje 46,1; konačno povlačenje 58,1; ministar 
koji ne izvršava dužnosti 84,1; nepravilnosti 84,6; ne-
valjani izbor 79,5; novo bratstvo 46,2; odobrava statu-
te niže razine 6,3; otpust 58,2; pohod 92,2;  supsidijar-
nost 33,2; uklanjanje ministra sa službe 84,1-2; utok 
59,0; 84,4; 93,5.

VIJEĆNIK: ispražnjeno mjesto 81,3; izbor 78,3; 
79,3; međunarodni 75; mjesni 50,2; odgovornost 32,1; 
ostavka 83,2; Predsjedništva 72,1-2; 74,2; 79,4; privre-
meni 32,2; služenje 31,2; 

VIŠE VODSTVO: v. ALTIUS MODERAMEN.

VJERA: napuštanje 58,3.

VODITELJ FORMACIJE: koordinira formaciju 
52,3; obavješćuje vijeće 52,3; odgovoran 37,2; početna 
formacija 52,3; savjetovanje 41,1; zadaće 52,3.

VODSTVO: bratstva 31,1; 32,2; 33,1; Međunarod-
no bratstvo 69,2; 73; mjesno bratstvo 51,1; nacionalno 
bratstvo 65,3; 67,1; područno bratstvo 61,3; 63,1. 

VRIJEME FORMACIJE: način 40,1; susreti 40,1; 
svrha 40,1; trajanje 40,1; uključenje u OFS 37,1.

VRIJEME UVOĐENJA: svrha 38,1; trajanje i načini 
38,2; uključenje u OFS 37,1.
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ZADUŠNICE: v. POKOJNI. 

ZAJEDNIŠTVO: biskup 99,1; biskupija 100,1; brat-
sko zajedništvo 3,3; 28,1; Crkva 1,1; 39,2; 85,2; 92,1; 
95,2; 99,1; 100,1; Frama 94,2; 97,3; Franjevačka obitelj 
3,2; 32,1; 85,1-2; 89,1; 92,1; 94,2; 98,1; klarise 98,2; među 
bratstvima 29,1; 71,1; 94,2; papa 99,1; partikularna Cr-
kva 101,1; pokojni 53,4; prekid s Crkvom 58,3; Prvi red 
i Treći samostanski red 74,2; 76,2; 89,1; 89,3; 95,1; sve-
tih 27,1; u Redu 32,1; 35,2; 94,1.

ZAKONSKI PREDSTAVNIK: generalni ministar 
74,2; mjesni ministar 51,2; nacionalni ministar 67,2; 
područni ministar 63,2.

ZAMJENIK MINISTRA: zamjenik generalnog mi-
nistra 72,1; ispražnjena služba 81,2; izbor 78,2; 79,2; 
ostavka 83,2; preuzima službu ministra 52,1; 81,1; su-
rađuje s ministrom 52,1; susljedni mandati 79,1; 79,4; 
sve razine 52,5; zadaće 52,1; zamjenjuje ministra 52,1.

ZAPRIJEČENOST: ministra 52,1. 

ZAVJETOVANJE: čin 42,5; definicija 42,1; dob za 
zavjetovanje 78,1; evanđeoskog života u OFS-u 1,3; 
8,1; 17,1; ministar prima 42,3; molba 41,1; najniža dob 
41,2; 43; novo bratstvo 46,2; obavješćivati o prikladno-
sti za zavjetovanje 52,3; obred 42,3; zavjetovanje Pra-
vila 37,1; 50,2; pritjelovljuje OFS-u 42,2; privremeno 
42,2; registar 52,2; trajno 31,3; 42,2; 46,2; uvjeti 41,2; 
uzajamna obveza 42,4.

ZAVJETOVANJE, PRIVREMENO: formacija 44,2.

ZNAK RASPOZNAVANJA: znak pripadnosti 43.
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ZVANJE: v. POZIV.

ŽENIDBA: sakrament 24,1; slavlje 14,3. 

ŽIVOT: biskupije 100,2; bratski 4,3; 31,4; 40,3; 50,1; 
53,3; 56,2; 92,1; bratstva 30,1; 30,3; evanđeoski 8,2; 31,3; 
40,2; 44,3; 71,1; javni 22,1; kršćanski 96,2; međunarod-
ni 73; obitelji 12,1; obiteljski 24,2; poštivanje 24,1; 24,3; 
projekt 2,1; 9,1; smisao i vrijednost 10; vječni 26,1; za-
čeće  24,1.

ŽIVOTNA UZAJAMNOST: v. UZAJAMNOST 
ŽIVOTNA.

ŽUPA: animacija 102,1; franjevačka 102,2.

ŽUPNIK: pohod 95,2.


